






12 2 rn 
AZ 500792" 





Zarzuela da en dos actos, 
e e 3 4 
A MÚSICA DE - 
00% RAFAEL HERNANDO, 
a , iras en el Teatro de Variedades el 6 de Junio de 1849 
CUARTA EDICION. 


SALAMANCA: | 
0% IMPRENTA DE JOSE ATIENZA, RUA, 45. 
mes 41864. 
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Esta obra es propiedadfde D. JOSÉ GARCIA DE SOLIS, 
que perseguirá ante la ley al que sin su permiso la reimprima, 
varie el título, ó la represente en algun teatro del reíno, :ó en 
alguna sociedad de las formadas por acciones, suscriciones, ó 

> «cualquiera otra contribucion pecuniaria, sea cual fuere su deno- 

- —minacion, con arreglo 4.lo prevenido en las Reales órdenes de 
8 de abril de 1839,4 de marzo. de 1844,y 3 de mayo de 1847, re- 
lativas á la propiedad de obras dramáticas. 
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res que carezcan de la contraseña reservada que se estampará 
en cada uno de los legítimos. 
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ACTO PRIMERO. 


Hon 


» - 


3 El teatro,representa una sala baja en una casa de campo cerez_, 
7 na 4 Madrid: puertas laterales. Al fondo una ventana baja 
grande de reja; mesa, sofá, sillones, etc. (1) 


ESCENA PRIMERA. 


CAZADORES dentro. Se oyen trompas de caxt... 


CANTO. 


Cono. Al ciervo! 

Ornos. Corramos! 
(Suena un tiro.) 

Gniros. ¡Viva! 

Cono. Ya en tierra cayó! 

* (Toque de trompas.) . 
La noche en los campos 
su sombra derrama, 
la trompa nos llama, 


"y 


(1) Be entiende por derecha € izquierda la del actor. 
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JUANA. Sale. con. una luz qe pone soñé: la mesa. En segnida 


a A no A. 


+1 
' 


la caza acabó. e. AAN 
Marchemos, amigos, 
—Jlevando en trofeo 

la rés que el ojeo 
- propicio nos dió. . 
Marchemos, marchemos, 
La caza acabó. - 4 


de 5% E PS a 


A E L: y 
- A: Le q 
Pda do a 0 e dy 





, sí ESCENA. EE 


dá , « a 


se dirige 4 lá ventana de reja, y mira por ella hacia el sitio 





o onde se A tazidorós. * RU esnizar o Testa 
y pe 0030 ' 

JUANA. Gratiagiá DOLO da en. paz. “Los. Dendi- 
tos cazadores! Qué voces! in tivos! Qué escar- 
ceo! Jesus! Como hace tres meses que vivimos 
con tanto sosiego en esta quinta, y que no po- 
nemos los pies en Madrid, aunque nos hallamos. 
de él á corla distancia... Ay! No tan corta para 
quiegb;se ha «dejado. por.allá un pedazo de su co- 
razon. Ya se vé! una tíene que seguir á sus amos, 
ds pt que DO, Yo... 

- ESCENATIL SIORAZAO 
: OD y 
JUANA. ANTONIO asomándose por la parte esterior de-la verja. 

Anto. . Juanita! re DA 

JUANA — (Volviéndose asustada. AUbo 2" 

Anton. No te asustes: 50y MU 

JUANA, Antonio! - ,, : A 

AwroN.- Sí, tu Antonio, “paloma, din mis ojos. 

Juana. Es posible! Tú 9r; aqu de. . 

- :ÁNTON. Mica. Cómo, pod a yo. colócarme abí dentro? 

Juaxa, No, no; de Quaguna, manera. A 

ALONS Es que tengo que "hablarte de un asunto. muy 
. «w»Sévio, y po, quiero que me vean. 
Juanas -De un astuto muy Sérió! (Dios mio! Estó esqui 


vicne á casarse conmigo!) Aguarda e0YS á hrirte 


ANTON: 


ÍLANA. 


CANTON. 


JUANA. 
ÁNTON. 


JUANA. 


ANTONS 


Ys 


JUANA: 
¡ÁNTON+- 


«JUANA. 


¿ÁNTON,. 


JUANA. 


ANTON. 
JUANA. 


ANTON, 
JUANA 


(Se dirigé4 la miésa; eogo la lave da la vérja yabre. ) 


Entra, y no metas ruido; no venga mi señora Sta 


(Entrando.). Magnífico! 


At! Te prevengo que no me gustar los “juegos 
- de manos. > 


Si. 1 REE juegos estoy yo. 

Te has acordado mucho de mí? 

Eso me. preguntas? Si vieras con qué tristeza mé 
ponia á mirar la fuente de las cuatro estaciones, 
donde pasábamos aquellas tardes tan... Pues y 
ahora, que he dado en soñar todas las ES 


“contigo? 


Ahora no mas? A mi hacé mucho: tiempo que 
me sucede lo mismo. 


Eb? Nuestra.., Pues á qué has ies Habla. 
¡A, despedirme. Es : 

(Alarmada.) Y á donde vas? 0207 

Muy cerca. A Pekin lo menos. 


; [(Admirada) ) Tú? 


Es deciríni amo y yo, 
Pero qué amo es ese que hace un viaje seme- 
jante? 


(amijida.) Y yo tan tonta que me Migaró que v6. 
- nias á casarte-cohmigo! 


Si. Ala vuelta de la China. - 


- Cónio! Sele figura á usted que le voy yo. ha estar 


Ad toda Ja vida? No, hijo mio: la cosa 


e. urge... Está usted? No es usted lan jóven para 


ANTON. 
JUANA: 


ÁNTON. 


JLANA. 
- ÁNTON: 


JUANA, 
ANTON, 
JUANA, 
ANTON. 


> 


IMA e 


que asi desperdicie el tiempo. - 


ero Juanita, oyeme, y... 
Sea usted fiel para que luego la dén este pago! 
Ove la mas lamentable historias. 
Si; aJgun embrollo, béjeme usted en paz. 
(Asiéndola dela mao y con dulzura.) Ven aquí, 


—muger, ven aquí, Puedo de sin temor? 


“Acabemos. 


Tú no conoces á mi amo? 
Ni quiero y ahora que le he tomado tirria... 


Pues... ya te dige en otra ocasion que mi amo 


tiene un tio muy rico... que este quiso. casarlo 


con una prima residente en Sevilla, jóven, viuda - 


y tica tambien segun parece; peroá quien mi 
amo no ha yisto-en su: vida, 


Ay jorque se acerca nuestra eterna separacion! 
1 





JUANA, 


AÁNTON, 


JUANA. 


ÁNTON. 


JUANA. 


ÁNTON.. 


JUANA. 
ÁNTON.. 


J VANA. 
ÁNTON, 


JUANA. 


ÁNTON,. 


1 


== 


Nada de eso tiene que.,. 


Aguarda un instante... A 35 
Si esta es la quinta vez que me lo: cuentas. Tu 


amo, que es un calavera y uh ingrato, como tú, 


sé negó á ese matrimonio; de cuyas resultas su 
tio hace un año que no quiere verle ni oirle, y 
que le ha desheredado. Muy bien hecho.. 

Mal corazen!. - ES 

Asi aprenderá á obedecer á sus mayores. 

Mira. Casi iba á hacerlo al verse acosado por la 
escasez, y sobre todo por los acreedores; pero 
cuando pensaba escribir una carta á su tio so. 
metiéndose á su voluntad... cátale qua una no- 


che de carnabal ya á los salones orientales y.., 


el diablo sin duda llevó allí un dominó color 


de naranja, que le trastorno el juicio. Adios su- 


mision! Adios arrepentimiento! 


Si las máscaras son la perdicion delos hombres! . 


Renuncia á escribir á su tio, y... lo peores que 
no vuelve á ver por mas que la busca por todo 
Madrid á la que aquella noche habia cautivado 


su alma.. 


Me alegro. 


Y para colmo. de desdichas... Estreméceto! A 
los dos dias le toca la quinta. 
* Cae soldado! pa 


Número: seis, segunda edad. No tenia mas re- 
medio que apelar al dinero, y por lo tanto es- 


.cribiv al viejo!... lo hace, y este no le contesta. 


El tiempo pasa... mi. amono se presenta al lla. 


Jun! 


-ÁNTON. 


JUANA. 


marmiento del diario oficial... sabe que- anoche 
por último van á prenderle 4 su casa. Qué ha- 
cemos entonces? Zas! Tomamos el camino, y 
aqui. nos tienes, que venimos á presentarnos al 


tio de, mi amo, que se halla en esta quinta 


donde segun parece, ha venido á casarse con 


Una viuda algo jamona, pero retoñada, que á lo 


que adivino es ni mas ni menos que tu señora. 


Jesus! Jesus! Me he quedado aturdida! Es posi- 


ble? Conque don. Calisto... y 


o , 


Es el tio, el célebre tio que si no: apronta sus 
palacones, no hay remedio, tenemos que segur 


. 


corriendo hasta la China.. : 
(Con vehemencia )Pero tu que no eres quinto, ni 


, 


na e « 
a Ln í 


—4— - 


sobrino de: don: Cito -ni nada de eso... 
Anton. Oh! Yo soy un criado fiel, Juána. 
Juaya.. - (Gimoteando:) Pero.. - SÉparariios, así.. Cuando 
“ménos lo esperaba... h 
a Vamos! No llores. . - (Aigido.) ql 4 mi ¡tambien 
¿2 00 )se mesaltan Jas lágrimas.: 00 ceda 


*. ” 


Juaxa. - (Enternecida.) Antonio! +0 00 Aalto EE E 
ANrON: ++ (Dándolé 4 mono J Juana osi ta tor o ASÍ 
A A 

¿y Cantos ió ¿ds 


Juana. Bien sé yo que tal ausencia : 
mel será olvido para Mi. > 
Anton, No lores, no, que tu Antonio 
robo (Señalando ¡al corazon.) *- 
te lleva grabáda aquí. | 
JUANA: (Alligida y” 


Ayl:,. No, 

Axrow. (Idem.) : 

k dele Sí. ¿ 
Los DoS. (Suspirando. y 

: al ay! ay!! s 
Juána. (+ Que el amor que de aires muda, .. 
so convierte en aire al fin. 

ANToN.. (0%: Que si misamor de 'aires muda, -: 


A nomudará para li. 
Juana. Pero... Crees tú que don Calisto deje abando- 
2179.9b mádo 14! su sobbiñel, no: no se al lande á gu, 
: ruego? 
-Antom: 3 Eso es fo que: sabrermos muy pronto... Está en 
a casa gl viejo? : | 
Juana; - Nuncás sale de ah Si vieras la vida tan triste 
| que paso en este desierto? Y todo por culpasuya; 
porque 44mi ama bien: le gusta divertirse á pesar 
- de sus años: pero él es tan celoso...., tan huron! 
ANTON: Pues una vez que está aquí, voy á avisará mi 
amo que me espera en el olivar. 
JUE : Paro no nos volveremos á vert 
Axtox. Pues no que no! 
Juana. Entonces hasta luego. -. 
ÁNTON. — Adios, (Se vapor la ventana, Juana la va acerrár.) 





¿ 3 


o a PELO 
: Nrsy ) ' OM Ge E 
JUANA, DOÑA INES, CER el. rostro con el: velo del sombrero, 


Jas 40! 


Ises. (Saliendo por ñ aa ls dere Con su 

permiso de usted. ' L 

JUANA. — [(Volviéndose azorada y “dejando la lave en la verja: ) 
o Eh! qué es eso? 

Tres. — Don Calisto Rebollo... 

JUANA. cd será esta muger? Está allá MÉbiro. 

Ises. olo? 

Juana. * No por cierto. En So Esi de n mi señora. 

Ines, Entonces. ' 

Juanas. (Creo que no lo ha hecho gracia la noticia.) 
Quiere usted: que le pase recado? . 

Ives. Si: dígale usted... pero. NO.«+ MAS vale... 

Juana. (Qué misterios. Dis, neg 

Ises. Me parece usted una jóven: dico! : 

JUANA. Siempre he tenido esá UE algun. trapillo 
del viejo?) 

Ises. — Y como la discrecion: merece su recompensa, 
me hará usted el favor de admitir este corto ob.= 
sequio. (Dándole una moneda.) 

Juana. Una moneda de cuatro: duros! Oh!l-yo no sé si 


debo.:.. . 
Ines. 1 No abrige usted e recelo, Aquí se juega 
limpio. 80 
JUANA. (Calle!) he 
Ines. "Ahora falta que usted tenga la Feldad de avisar 


á don Calisto de que le quiere hablar una per- 

«sona, y que:eso lohaga usted de manera-que su 

ama de usted no se aperciba de ello. 

JUANA, Voy. (Se va y vuelve, ) Pero cuál es su gracia de 

usted? 

Dijimos antes que la discrecion merécia una re- 

-COMpensa..: 

j Juana. Es verdad. Ya me olvidaba de los cuatro-duros. 
Espere usted un: momento. en qué Mendra: tanto 

ALAS (Váse.) tá 


fir 
as 


Ives. 


Ey” 


MB 
ESCENA V. 


¡DOÑA INES. DON DIEGO. 





Ines. — (Sola.) Mis sospechas se realizaron. Don Cárlos 
acude al finá su tio viéndose perdido, y por - 
salvarse accederá á cuanto este le órdene sin es- 

ceptuar nuestra boda. No es esto lo que yo de- + 
seo. Yo no quiero que sea mi esposo por dar 
“gusto á su tio, sino porque me ame! Qué! no 
valgo yo por milo bastante para conquistar el 
corazon de un jóven? Por lo menos ya ha fijado - 
«en mí la atencion sin saber quien yo soy... pero 
todo mi plan naufraga* si don Calisto se enter- 
nece y don Cárlos capitula. Nada, adelante con 
- la idea, y veremos por donde salimos. 
DrEcO0. (Sale de puntillas por la primera puerta derecha, y 
-dice aparte mirando á Doña Inés.) No me engañé: 
era ella. Bien la conocí al volver de la caza. 
Ines. Cuánto tarda! 
Dieco. (Pues señor, sepamos de una vez... Jon Calisto! 
o quiero perder esta ocasion.) (Se esconde en el 
cuarto segundo derecha.) Y al 


ESCENA VI. - 


INES. DON CALISTO. 


Cauisr. Una muger desconocida? (Doña Inés se levanta el 
velo.) Inés!. e 


Ines, La misma, querido tio. 

Canisr. Tú por aquí? Por qué no te has anunciado des- 
de luego? , | - 
INES. Por que he querido hablarle sin testigos, y mí 
presentacion á la Señora de esta casa me pri- 

varia ademas... Lair 


CauistT. - Cómo! Das un tono tan misterioso á tus pala- 
9 Gbragit. en” AS 
—Ises. Estoy indigna querido tio! 
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-Canisr. Tú! pues que sucede? 


Ines. Su sobrino de usted... 

Canist. No me lo mientes... 

Ises. — Susobrino de usted vá á venic de un momento 
á otro. - Ea pes 


Canist, Aquí? Qué escucho? 
IseS. (Dándole una carta.) Lea bsted esta carta, y se 
= convencerá de ello... ES 

+ Cauist. | Esta carta? quessignifica.c te) 


110) eL 
-Inus.0 +1 Ha llegado 4 mis: manos sin:saberscómo. 


-CaristPELa abre"y leo.) «Duende mio.» (Hal lado) Su 
coc duende! Qué estravagancia «es esta? (Leyendo. ) 
-»Duende mio; desde la moche queen los salo- 
-»nes orientales me promelisteque: al baile si- 
»guiente no. solo te quilarias la máscara sino 
¿»que responderias, á mi declaracion de amor, 
»no te: he vuelto 4er: en cambio 'he recibido 
¿varias cartas sin firma que: me: hah trastornado 
Mus el juicio. Yo te adoro: si; pero:mi desdicha 
ame obliga 4 implorar la: clemencia de un tio 
+ adespiadado»..s: (Hailado) Ah!-berganteb/(Le- 
A yendo.) «que tal vez me. imponga condiciones 
27 saque nunca sin embargo : me' harán olvidarte. 
- »¡Adios, y perdóname, soy muy desgraciado?...» 
LO% (Deja de leer.) Pero á quien le escribe este bille- 
yo2 01 1 MOTEIIO MP OPD OL 
Ins. Eso noes del caso. Lo'que.importa es que vie- 
ne á verle á usted... que le necesita. 
CanisTr. Sí, la semana-pasada reeibí una carta suya, pa. 
ra que lelibrara de ser sóldado. 
“Ines. (Con mucho interés.) Qué dice usted? ha caido el 
pobre... 
Canist. Eh? le compadeces? 
INES. (Disimulando.) Yo? No per cierto... Ahí tiene us- 
| 5 ted lo que:yo le decia, Le necesita á-usted, y 
tendrá hasta la poca conciencia, de aceptar mi 
mano por ño entrar:en la milicia. Le preyengo 
2000 4 usted... y pava.eso he venido, que: no cuente 
con mi consentimiento; que ya no quiero á su 
2 0 sobrino ni bendito,;> 237] 
118 CALIST7 Doro 2 o 
Inxs. Nada, lo dicho. Cuando me escribió usted á Se- 
¿villa proponiéndome: esta boda, la acepté; pero 
despues que Tin en su vida, sia 


e A AA . AR 


AH — Ñ 


conocer mis cualidades me ha despreciado... le 
detesto, Jesus! Yo casarme:con semejante. cala- . 


vera! Por lo"que haceá usted, no quisiera que, 


CALIST. 
INES. 


CALIST. 


IwEs. 


“CALIST. 
Ines. 


CaLisr. 


INES. > 
-CaLIsT. 


CARLOS. 

Ines, 
-CaLisr, 
Ines. 


CALIsT. 
Ises. 
CaLisT. 
CARLOS. 


CALIST. 


* despues de lo que 


ha sabido, fuese usted jugue- 
te de su gazmoñería. O 
Yo? Facilito es. Conmigo no tiene que contar 
paranmada. MS A 17 
(Aparte.) Ay! Dios me perdone loque hago, si-- 
quiera por la intencion! Ta ta 
Asi pues, apruebo tu conducta. Oye: lo que sien- 
to es que no te cases pronto con alguien digno : 
de ti. de E 
'Tranquilícese usted, querido tio. No-Mevo mas 
que dos años de viuda y... ademas no me faltan 
retendientes. Sin ir mas lejos, don Diego Ri- 
era el coronel..... E y 
Con efecto. pi > 
Ahora se halla mandando el depósito de quin- 
tos de Alcalá; pero pronto volverá á Madrid y 
entonces... s 
Pero el bribon de mi sobrino. Se atreverá á 
presentarse aquí? Querrá tal vezimpedir mima- 
trimonio? - 
No por cierto. dit 
Es muy capaz de ello, Esta boda desbaratará sin 
duda los cálculos que tenga fundados sobre mis 
bienes y... le voy á tirar por un balcon. (Se oye 


dentro la voz de don Cárlos que grita aturdidamente.) 


(Dent ro.) Por donde diablos se entra? 
Cielos! es su voz! 
Cayóse la casa á cuestas! 


Oh! verme cara 4 cara con él por la vez prime- 
E e nda : 


Y qué te importa? | 

Ocúlteme usted por Dios, y no diga que estoy 
aqui, niá el ni AS e 

Pero á qué asunto? , 

(Dentro.) Don Calisto! Don Calisto Rebollo! Me 
entienden ustedes ahora? - 

Entra ahí... (Guiándola al cuarto segundo izquierda.) 
pronto. (Inés entra con él.) Pues no viene mo- 


- viendo mal escándalo! 








CARLOS, 
E o E 
- CALIST, 
CARLOS. 
CaLisT. 
¿ CARLOS. 
+ CALIST. 
CARLOS. 
CALIsT. 
CARLOS. 
- + GALIST. 
y ¿CARLOS. 


¿ CALIST, 


CARLOS, 
CALIST.- 


CARLOS, 
CALIST. 
CARLOS. 
Cauisr: 
CARLOS, 
CaListT: 
CARLOS, 


¿ CALIST, 


CARLOS. 


Tay! 


_ PE 


ESCENA VII, 


DON CALISTO, DON CARLOS. 


(Saliendo aturdidamente.) Habrá gente mas torpe . 
MaS». (Al ver á su tio: y quitándose el sombrero.) 
“(Con ridícula gravedad.) Quién es usted? pes 
Buenas noches, lio... 
Qué busca usted en esta casa? 
Malo.) Yo.. la... 
áyase usted inmediatamente. 
Cómo, tio! Reniega usted ya de su sangre? 
Eb? (Casi-tiene razon!) - 
De la sangre que... ACE 
Chito! (Despues de una pausa.) Siéntese usted. 
(Ya se humaniza!) (Otra pausa.) Pues señor usted 


EJ 


«dirá lo que... 


54 » jo 
(Interrumpiéndole,) Usted. no dirá nada hasta que 
yo le pregunte. (Pausa. Don Calisto coge una silla 
con cierto aire: Don Carlos crec que se la va á tirar y 
retrocede, Don Calisto se sienta en ella gravemente.) 


(Don Carlos se sienta tambien, 


Bien; ya me callo. (Pausa.) Ésta va despacio. 
Levántese usted. Cierre usted esa puerta. (Por 
la izquierda. Carlos vá baciendo lo que su tio le manda.) 
Ahora siéntese usted. Es A 
Pero tio....nos vamos á estar asi toda la noche? 


Chis! Baje usted el diapason... No quiero que 


nadie se entere de lo que no es menester. 

Sí, pues hasta ahora no sé de qué se han de en- 

[erat PA : 

Estoy dispuesto á escucharle. 

Tio... usted es mi padre, fs > a 

(Retrocediendo espantado con silla y todo.) Cáspita! 

Cómo es eso? e, pr, 
uiero decir, usted es para mí Jo que sería mi 

padre si viviese. 

Asi sucedia en otro tiempo, pero desde hace un 

año sabe usted que ni yo he querido volverle á 

ver, ni usted puede contar sonmigo para nada, 

Gracias, tio. Yo bien conozco lo mucho que le 


CAL ist. 


27 
- 


Carsos. 


“CALIST. 
CARLOS. 
CALIST. 


e G A RLOS . 
CALIST. 


€ ¡ALIST. 
CARLOS. 


CALIST. 
CARLOS. 
CALIST. 
CARLOS. 


CALIST. 


CARLOS. 


, 


CALIST, 
CARLOS. 
CALIST. 
CARLOS. 
CALIST. 
CARLOS. 
CALIST. 


- CARLOS. 


Ya sucumbe. 


Aia 


debo, y nunca me habria: espuesto á suenojo, á 


no acordarse usted de proponerme esq maldita” 


boda cow una muger desconos ida, y á quien 
mal podia yo (ener Cariño. 
Chiss. He dicho que baje usted el diapason. (Mi- 


tando al cuarto donde está ocultas Inés.) 


Desde. entonces, me negó usted su amistad... y 

lo. que es peor aun, le dió á usted la estrava- 

gancia.. « digo, le ocurrió 4 usted la paa de.ca- 
SOFSO 1 


-Quél me viene usted 4 pedir cuentas? 


No, tio, no. Le vengo á pedir á usted dinero, 
Dinero? A mi dinero? No tengo un cuarto! (Le-. 
vantándose. Don Carlos hace otro Mino) No quiéro 
darlo ade 

Es que he caido soldado. 


Aunque, caigas trompotero! No soré yo quien te 
BIO" 
CARLOS» 


Py 


Bien; ya dis yo, ¿que su enfernal Bodas borraria 
de su alma los últimos restos, del cariño que un. 
tiempo.me fuvo.- 

Señor sobrino! 


Claro: ya soy muy fránco, tio. Ya se vé, usted 
no querrá gastar ahora'sus pesos duros... 
-Yo-no téngo est 2 


(Alzando la voz.) Sus pesos duros. 

(Queriendo apagar la voz de Carlos.) Chiss! 
Pues!... Sino. en ¡comprar diges á á su novia, en 
empavesarla. 

(Uf! Me ahogo!) Mira, bergante! 

Bueno: dígame usted lo que guste; castígueme 
usted: pero yo- he de: quejarme, y en voz alta... 
Si señor, 

Ven acá, condenado. - 


Ls 


Cuanto... : 
(Poniendo la mano como para recibir.) Cuanto? Muy 


poco. Con doce ó«quince mil reales, 


(Dándole un sopapo en la mano.) Eh! no digo eso, 
Perdone usted: crela.... 


Cuanto te sucede, quien lo ha buscado sino tú 


“con tu desobediencia? 


Pero vamos á. ver... querido tio. Por qué ha- 


bia yo de casarme con esa dichosa novia, que 


2 


o e id 
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usted en mal hora me buscó, nose donde, y 
que tantos sinsabores me cuesta, cuando existe 
otra á quien amo, á quien adoro!... otra!. . Ay! 
si la viese usted.... : 
Cómo! Esas tenemos? ... | ] 

Tio... yo*sé que usted es hombre de gusto, y 
si la conociera... vamos bocato di cardinale. 
Alguna marujilla! 

Maruja! De fijo no se llama asi. Aquel aire tan 


distinguido, aquellos ojos que lucian al través 


de la careta... Tio... ast: (Juntando el dedo pulgar 
con el índice.) rasgados y negros... Á usted le gus- 
tan los ojos negros, eh? Pues estos son puro aza- 


bache. 


Si? Pues véndelos, y con su impórte busca un 


sustituto. 

Es que ya, ni aun así puedo librarme. 

Cómo? 

Si soy prófugo. SS 

Jesus! ibi 
Ayer antes que fueran áprenderme tomé las de 
villadiego. A, a 

(Con cierta solemnidad.) Pues caballerito! una vez 
que ha despreciado usted una boda que hubiera 
hecho su felicidad, una vez que ha adoptado ese 
género de vida tan desordenado, una vez que so- 
bre todo eso se ha atrevido á insultar á la queva 
á-ser mi esposa... sufra usted las consecuencias, 
A tal falta, Lal castigo. Asi, una leccion dura 
que no se le olvide mientras viva. 

(Imitando á su tio.) Pues querido tio; una vez que 
usted no me dá un cuarto, una vez que yo lam- 
poco le tengo, y una vez que de perdido no he 
de pasar, ya no me contento con ser prófugo... 
seré desertor, 


Desertor! 

Y si es necesario me haré cabecilla! 

Cárlos! ús A ; 
Y el que cajga en mis manos... (A ver si lo ame- 
drento,) | Ds 

Jesus! Jesus! Qué picaro! * 


Lo que siento es que no caerá la que adoro. (Y 


esto sI que es verdad!) Ay Go, que muger! 
Ultra te pego? No me caliente usted la cabez, 


arcilla 


AS 


a 


doin 


Dad 
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eta HÓ Mr 7 
—19— | 
con sus embrollos! Ea... Aqui terminó nuestra , 
entrevista. Tome usted la puerta y... lo dicho 

dicho. 

Oigame usted. l ' 
Nada. Ñ 
Pero esto es inícuo. 

Inícuo? 

Si señor, indigno de usted. 

(Echando mano á una silla.) Desergonzado! 

Mal haya mi fortuna! 

CANTO. 


li 


CaLisr. Basta, ya, señor sobrino, 
quitese de mi presencia. 
Qué descaro! Qué insolencia! ' 
Me va dar un sofocon. 
(Carlos quiere hablar.) 
No me chiste, voto á cribas. 
Sida suerte le ha tocado 
no hay remedio, á ser soldado, 
y á marchar al batallón. 
Caruos. Pero tio.. 
Canisr. Al batallon, . 
Canos. Pero tio... 


'Canist. Al batallon! 


Para el rebelde - ' 
y el holgazan, 
«no hay mejor freno 
que el rataplan. 
Dura la cama, 
mas duro el pan, , 
y un cabo loco, 
le amasarád. + 
(Cesa la música.) 
Dentro.) Juana, Juana! 
Sobresaltado.) Doña Sabina! 
Me alegro, asi sabrá... ¿e 
Márchate. e 
Por qué? . Ñ 
Si te viese en su casa, después del concepto que 
tiene de tí... Quieres perderme? 
Pero tio!.., 


A 


-Chiss! Ahí está... cuenta con decir que eres mí 


sobrino. 


e 


J 
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CARLOS, 
CALIST. 


SABINA. 


Canisr. 

CARLOS. 
SABINA: - 
CARLOS. 
CALIST.- 


« SABINA. 
CARLOS. 


Juana! (Viendo á don Calisto.) 


Cómo! 


Sileuciot o Al 13% e A : . 
- ESCENA VIIL 


Dichos. DOÑA SABINA. 


, - 


al “Ah! Estaba usted 
aquí? Cómo es que ¡me ha dejado usted sola? 


Vine dir A 

(Vaya una facha que tiene mi futura tia!) 
Calle! no había reparado en este caballero, Es... 
(Pasando á su lado.) Si señora, sOy... 
(Poniéndose otra vez delante.) Un amigo mio, que 
ha venido á tratar de cierto asunto pendiente. 
Beso 4 usted la mano, (Bella figura!) | 
(Volviendo á pasar. Todo este'juego requiere viveza.) 


PE 


? 


"Señora, me alegro en el alma de conocer á 


CALIST. 


CARLOS, 


CALISsT. 
SABINA. 


CALIST. 
CARLOS. 


SABINA. 


CALIST. 


, 


CALIST. 


ted marcharse... ; 
(Bajo.) Ya lo oyes, vete. 43 
CARLOS. - 


usled y... : 
(Vuelve á pasar.) Y siente no poder permanecer 
mas én nuestra compañía, Se vuelye á Madrid 
ahora mismo. EE IS > 


-(Pasando.) Eso dependerá de que. don Calisto me 


despache un encárgo segun deseo. e 
(Qué oigo! Insiste aun.) 
Celebraré qué usted lo consiga, pormas que eso 
me prive de qué acepte la hospitalidad en mi 
quinta una persona que desde luego me ha ins. 
irado simpatias. OS 
tay! si le conocieras!) Ls : 
(Don Calisto tira'á Carlos de la levita.) Cómo? Seria 
yo tan feliz... UA E % 
Por otra'parte, usted preferirá volverse 4 Madrid. 
Oh! qué pueblo aquel! Aquí está una tan abur- 
Yida, tan recoleta.... comprendo que quiera us»: 


* 


No por cierto, señora. Y para dar á usted una 


“prueba, de cuanto le agradezco su acogida, pasa- 
ré aqui la noche. E : 


: A A e Ns 
(Viendo que Carlos no atiende ásus señas, tose.) Qué 


dice? Ejeral: 


- Y ( tas GR 
a PD :s o II 3 
| == 
CARLOS. Y; aun el dia demañana. > 


CaList.  (Tosiendo.) Ejem! Ejem! Se está (enganio de mi.) 
- BSaniya. Tanta bondad! 
Canzos. En fin, me quedo hasta el debfinads 


CALIST. nas Lie muy fuérte, .) Ejem! Ejem! Ejem! Ah lo 


laco!) ; 
Sariva. ¿(A dor Calisto: y Que eses? 2 


CanLos.'' (A don Calisto.) Ya lo vés, querido amigo. 
CaLisT. (Y me tulea!) - 


CARLOS. Lo que uo han podido conseguir. tus ruegos, lo: 


ha logrado esta s2ñora con solo una indicación, ] 
E (Dándole la mano) Ya estarás contento. 
CaLisT. (Aparte furioso á Carlos.) Te he de pelar! 
Sapina. Qué amable! qué galan! 
CaLisT. (Pasando. en medio'y diciendo.) Pero es el caso que 
"- mo tenemos hubitacion preparada Y--+ (Aparte á 
Carlos.) Márchale. 0.0. 
SADISA. (Sin hacer caso de don Calisto.) Eso no importa. 
$e (Pasando al lado ¡sais Se siente usted can; 
AS AO oe 
Cauisr. (Calle! se vá con: e JUE 
Cantos. Qué! Nada de eso. Yo suelo acostarme tard e yo. 


puedo hacerle compañía hasta la hora que guste, . 


CaLisT.' No, aqui ho se brasnocha” tanto. 

Cantos. Ya, pero. ens ta córte los teatros, los bailes... 
“Hace ocho dias” que: casistl tal del Conde de la 
Origalose EPA id 

SABINA. - (Con sumo, interes. e é AN s 

CaList.: (Habrá trap: alontj ES 

Cantos. Cosa magnifica! Lo guían E usted los bailes? 


Saria, Deliro por ellos. e: y RE ; 
CaLisr. (Furioso), (Miron - o EA A 
Cantos: Pues le contarb.... 


SABINA. “Si, Si... (Va detomar” nh silla, don Carlos se la pone. ) 

Cantos, Ol! pernita usted... 

SABINA Dis Sióhitan. y Oiénte' listed, ólonto usted, 

Cantos, Co mucho gusio. 

Cu LIST, (Pues estoy lu lucido, voto á bros) (Cos habla bá- 
jo con Doña Sabina) 20, 

Sari Oh! divino! ye :n | 

Carisr.> A lo está diciendo?) ] PNL , 

Oroso! 


'Sabiva, — (Entusiasmada.) Deliciozo!? pe 7 

LanLos. Ab! Usted: com Pda la je del baile! La fi- 

ES - Josofía de una'fola de gato A 
A, . 
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SABINA. 


CARLos. 


CaLisT, 
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DirGo. 


- INES. 
DieGo0. 


90 
Sh 
Usted tiene alma!... Sensibilidad!.., 
(Ya no hay paciencia!) (A Carlos furioso.) Mira tú/ 
(Volviéndose ) Eh? 
Dominando su enojo») Nada... Juana que viene 
á. . (Yoreviento.) A ER 
(Sale por la primera puerta izquierda.) Señora, 
cuando usted guste, la cena está en la mesa. 
(Vasili 
Pasemos al comedor... 
«Sí, pasemos al comedor. (Don Calisto va 4 darla el 
brazo y Carlos se adelanta.) 
(Háse visto descaro igual?) 
Vamos, don Calisto! Jesus! Siempre con ese aire 
tétrico y monótono... Si no tuviera usted otras 
cualidades...  (Agarrada del brazo de Carlos.) Es 
tan raro! (Aparte 4 Cárlos: echan á andar.) , 
(Dándole un puñetazo en la espalda.) Toma bribon! 
(Volviéndose.) Ay! pa . 
ué tiene usted? 
(A su tio con amabilidad.) Nada, nada... un trope- 
20M... pasa, Calislo, pasa. 3 
(Pasando delante.) Oh! - 
Sin cumplimientos, señores. 


“ESCENA IX. 


DOÑA INES. DÓN DIEGO. 4 
(Asomándose á la puerta del. cuarto donde está oculta.) 
Se queda! Qh! si encontrase un medio.... 

(Idem sin verla.) Gracias 4 Dios! Sin duda debe 
estar ella por aquí. . 

Veamos. Ed RE : 
Busquémosla. (Los dos salen y se encuentran.) 


Los pos. (Sorprendidos.) Ah! (Golpe de orquesta), 


CANTO, 


Ines. * Don Diego! (Estoy turbada!) ; 


AE Diego. Ha poco que la vi 


volviendo de la caza, ; 
y "amante, la segul.. + + 22,7, 


8 


INEs. * Qué escucho? | 
DIEGO. 0 Ya mis penas. 
- ¿tocaron á su fin. , 
Ixes. No entiendo... 
DieGO. AlMí escondido,.. 
, INES, Cielos! 
- Dirco. Todo lo oí. 
Ines, -Si? oa ko 
Dizco. Sid 


A la ferviente súplica 
que á tí mi labio envia. 
responda, hermosa mia, .> 
| la risa de tu amor. 
Ines. Ala ferviente súplica 
| que vuestro amor me envia, 
mal responder podria 
- turbada y sin valor. +: 
DikGO0. En tus ojos, prenda amáda, 
de mi dícha el sol fulgura 
y en tu frente hermosa y pura 
luz de amor miro brillar. . 
Ab! mi bien, por siempre huveron 
mi pesar y tu desvio, - 
y hoy ya vuelve el pecho mio 
su contento “4 recobrar. 
Ines. Siempre amor de igual manera 
nuestro pobre pecho inflama, 
siempre asi su ardiente lama 
acostumbra ponderar. 
INES. Mas cual híelo que disipa, 
Jos.matices de las flores 
'- Y presto vienen los amores 
-Jel olvido á marchilar. 
Drirco. Ah! mi bien, porsiempre huyeron 
[mi pesar y tudesyio | 
y Oy ya vuelve el pecho mio 
su contento á recobrar. o 
Dieco. Ah! yo no comprendo...No Je decia usted hace 
poco á su tio, que renunciaba usted á la idea 
de esa boda con su primo don Cárlos, y queá 
mi vuelta á la corte... Ed 
Ius. Ha hechousted muy mal en escucharnos, Cuan- 
do una habla en familia... En fin, usted por aho. 
ra tiene que estar en Alcalá, Veremos... ' 


DirGo0. 
Ines. 


Dirco. 


CALIST.. 


Ines. * 


CALIST. 


DirEco.* 


Cauisr. 


“Dreco.> 


CaList. 


Dieco: 
CatisT. 


Dizco. 
CaLIsT. 


Dieco. 


CALIST.. 


¿Dizgo. 


CaLisrT. 


Disco: 


CaLisT:; 


Dirco. 


CaLisr, 
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Eso es repetirme que aun su. primo puede: ser 
dueño de su mano. Nunca! 

Yo no digo eso, dales pero; Exmpoco, digo lo 
OLTOL 

(De rodillas.) AL! Inés, míreme usted á sus plan 


- las! Apiadase usted de mi... Yo la” adoro... Ja! 
- (Sale furioso.) Burt 


(Dando un grito y se “vuelve á “ocultar velozmente en 
el segundo cuarto de la izquierda,) AMI 


(Dando paseos precipitados sin: reparar en nadie. ¡Es. 


toy ciego de ira! Se me. va ád indigestar la cena! 
Don Calisto! 


(Muy bruscamente e siguiendo pascando.). No ES 


en casa. ; 
Cómo! No me. conoce usted? 

(Sin reparar siquiera con quien habla.) AR! perdone 
usted ... No acierto. Usted está Mleno!, Me ale- . 


- gro.«Yo tambien... gracias., 
Cómo! No me conoce usted? 


(Sin reparar síquiera con quien habla. y AM! perdono 
usied.... No acierto. Usted está bueno! Me ále- 
gio, Yo tambien... gtacias. 


Pero qué arranques son esos? Qué tiene Usted? 


«(Se deticnes) Eb? Calle! Don Diego! (Mas tranquilo 

- y mirando á don Diego.) Usted por acá? Cuanto 
“me-ale... Está usted bueno? 

_A Dios gracias, (Qué tiene este hotnbre?) 

Y á qué debo la honra?... 

, He venido. de caza por. estos alrededores, en 
compañía de varios oficiales del depósito de Ál- 
calá, que como usted sabe está 4 mis órdenes, y 
de pasO,,. 

(Concibiendo una idea.) E El depósito de Alcalá! Oh! 
Esta es la mia! El cielo le ha traido á Usted sin 

«duda para vengarme del mas pértido,.. - en fin 
del mas pértido. AS 

No: comprendo... Está usted trémulo, elit: 
Hable usted, y si mi amistod puede... 

(Para sí.) Esto es duro! Pero no importa. A graI- 
s. des males... (Alto) ) Don Dic80: yO lengo un s0- 
hno... A f 

Si, ya “le conozco. 

He dicho mal. Yo tengo una serpiente que. he 
cea; en mi seno, y que se: me ha liado 4 la 
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garganta. 


A usted? 


Sí, con siete nudos. 3 Oiéame Ed: Despues de 
haber menospreciado la mano de su prima.. 

Con alegria.) (Ah!) 

e haber contraido deudas enormes.,:....se me 
ha encajado aqui por último revolviéndolo todo, 
levantando de cascos á mi futura, que aun con- 
serva los resabios de la córte, y... en fin, tra- 
tando: esta caga como pais conquistado, y á mí 
como prisionero de guerra... 

Es posible! 

Asi pues, es preciso hacer con él un escarmien: 
to... gordo; estamos? Quitatlo. de 00 de Es- 
paña, si es preciso. | ' 


- Y qué puedo hacer yo? 


Usted? friolera. Acaba de tocarle lá Aa, 
Qué: oigo! es 

Es prófugo además! 

0h dicha! La 

Cómo dicha? Se sa usted por ventura? 
No, mas... 

Aqui solo se trata de castigarle por unos dias, y... 
Comprendo. (Friolera! Deshacerme de un rival. 22 
Y qué? qué desea usted? que mande preniderlo? 
Justo! se lo llevará usted consigo, y....' 

Sí, si: lo demas corre de mi cuenta. Esta aquí, 
eh? Pues voy á tomar mi caballo y volveré con 
la escolta que ha de conducirlo al depósito. 
Oh! Cuánto le agradezco... 
No hay por qué. El servicio nacional... yo solo 
atiendo al servicio nacional, 

De qué carga me alivia usted! 

(No es floja la que yo me quito de encima!) Con» 
que no perdamos tiempo. 

A 

Dentro de media hora cds de vuelta. 

Adios, adios. 

(Aparte yéndose por la primera puerta derecha.) 
Ah fortuna! Mia será doña Inés, * 

Ya estoy mas tranquilo, Ya puedo volver allá 
dentro halagado con la idea de la venganza, Se- 


(Se vá por Ja primera puerta izquierda.) 


hor soe pronto verá usted quién sOy yO» 


ÁNTON. 


Ñ 


“ESCENA X. 


--ANTON. despues CARLOS. 

(Saliendo por la primera puerta derecha.) Eh? pron- 
to verá usted quién soy yo? Qué apostamos á 
que el viejo medita sin duda alguna mala pasa- 
da contra nosotros? (Mira adentro.) Se detiene en 
el corredor. Habla con don Cárlos. Mi amo le 


suplica... don Calisto le dá un envion y sigue ade- 


CARLOS. 
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CARLOS, 


A NTON. 
CARLOS. 


lante, Qué tenemos? 
(Saliendo.) Que no me queda esperanza alguna... 
Ahora acaba de deshauciarme por completo, y 
con un tono amenazador... > 

Sí: yo le he oido decir, «Señor sobrino, pronto 
sabrá usted quién soy!... > 

De verás? Diantre! Bab! nada me importa. Seré 
soldado. Qué pierdo en ello? Nada hay que me 
sonría. Tengo un tio, y me abandona: amo á 
una muger, y nosolo ingoro quién es, ni sí es 


bonita ó fea, sino que se burla de mí con anó- 


nimos y misterios que me traslornan el juicio... 
Ah! y sin embarago, el recuerdo de aquella no- 
che es la única felicidad de mi corazon.,,la úni- 
ca idea... nosé lo que me digo. Quién sabe si, 
todo aquello no era un chasco de carnaval! 
Cómo! Algun hombre disfrazado?. 

Quitate animal! 

Como todo lo encubre un dominó... 

(Dentro.) No. DEN 

(Volviéndo sobresaltado-) Eb? Cáspita!. 


Qué! 
Man dicho, no, La 
Déjame en paz con tus majaderías.: 


Señor... hace tiempo que se me ha puesto en la 


cabeza, que la mujer'á quien usted ama es... 6 
una bruja Ó un duende... » 

Mira, me coges de humor para sufrir tus san- 
deces, PEA 
Perdone usted: mas... 

Y á proposito de brujas. Sabosagne mi futura tía 
es muy amable? O 
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Si? Pues pidala usted el dinero que necesita y 
Cristo con todo, 

Estás loco? presentarme de buenas á primeras.. 
Toma! Yo no hago mas que Propáner Conque es 
mujer... corriente. 

Y entusiasta por la córte y por los placeres. 


Mala pareja para el tío. El tan aficionado, al 


dinero.. 

(Don Carlos se queda pensatího.) Con efecto. 

Y Juana la criada me ha dicho que su señora es 
inmensamente rica. 

Te ha dicho... 

Dos millones de caudal. Eb? Qué bien nos ven- 
drian! Ay? paro nunca será usted feliz! No te- 
niendo esto... (Haciendo con los dedos la señal del 
dinero.) Lástima es que caiga en manos de quien 
no sabe gastarlo. 


(De repinia) Oye, Antonio. Una idea. 


na idea? 
Bestial ARA 
De las que á mí me OCUPren? 
Dime. Se ablandará mi tio? 

No señor, : 
Tendré que desertar? ES . 
Si señor. " 
Si me cogen, á presidio lo menos.. 
Si señor, 
Por otra parte, mi amante desconocida solo ha 
querido burlarse de mí. 
Si señor. 
Ninguna esperanza tengo: de salir de este cruel 
estado. ; 

Con: tono decisivo.) Ninguna. 

Resueltamente.) Me voy á casar con la vieja. 
Canastos! Con la futura de don Calisto? 
Lo que oyes. 
Pero señor... está usted en: su cabal juicio... la 
de... (Cambiando de pensamiento.) Cáspita!. pues 
es una gran idea! 
Magnífica! Doña Sabina tiene cincuenta años... 
y cien mil duros. Elijo lo último, 
No, pues yo no cargo con lo primero. 
Ademas... es alegre, bulliciosa; la dare: buena 
vida... vida... placentera, agitada... 
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CARLOS, 
ÁNTON. 


CARLOS, 


PABINA, 


=QN— 
Sí, sí; lévela: usted al teatro, 4 los bailes... 
' mucho baile!... (Aparte.) A ver si coge una pul 
monia.). 
Pero... dar ese chasco á mi pobre tio.., 


Su tio deusted es rico y solo se casará por aque- 
llo del conquibos, Qué demonio! No todo ha de 


ser para él, 
Es verdad. 


Y 


"Sobre todo; el hombre debe, buscársela, como 


dijo el otro. 
Y luego, yo he de heredar lo que mitio tenza. 


Cabal, se adelanta un poco la cosa. Don Calísto 


es ya viejo y no está para bodorrios. Ay señor, 


- qué idea tan, feliz! Usted con un capital como 


ese. Yo con.... (Cárlos lo mira.) pues,,, con lo 
que usted me quiera dar. 

Calle! Haces ya cálculos? 

Verse libre de acreedores... 

Acreedores! son muchos? 

El sastre, el zapatero, el alquilador É AOS: 
el fondista de la calle del E Hacipo, .el barbero, 
el sombrerero, el... 
Basta, basta, me caso. 


Aunque truene el tio? 
Aunque tronara el mismo Júpiter. No: me recha- 


za? No me condena: sin Il: piedad? Pues venganza? 


Veng gAnza. 


Ea, al ataqguel. 
Al ataque, á la brecha! digo, ¿ á la bolsa, á la... 


(Mirando adentro.) Chito, y áreate, 
(Mirando tambíen» ) Doña Sabina! 


Ay! qué fea es!. 


“Animo! Aprictela usted bien las clavijas! . 


Vete, mastuerzo. 
Al instante. (Se va por la as puerta derecha.) 
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(Se santigua,) A ella! 
(Saliendo.) Aqui le traigo á usted! La an SON= 


sible, por si quiere leer un poco antes de acos- 


CARLOS. 


SABINA. 
"CARLOS, 


SABINA. 
CARLOS. 
SABINA. 


CARLOS, 


SABINA. 


CARLOS. 


SABINA. 


CsnLOs. 


SABINA. 


CARLOS. 
SABINA. 
CARLOS. 
SABINA. 
CaArLos. 


» 


SABINA. 
CAnLos. 
SABINA. 
CARLOS. 


=, 


tarse. (Le dá un libro.) Esta habitacion y esta al- 
coba, quedan destinadas para usted y para su 


criado. 
Conque.... 'Lá Zagala sensible. Om! prometo á 
usted leer hasta el nombre del DR 


Y Perderá usted su sueño por...? 


(Con mucha galanteria.) Sin no” o dormir esta 
noche... >> % EN 

Por quí?" | 

Porque soy mpy amante de leer estas. CO0S3s. 
De verás?  * 


Si hay sensibles zagalas, tambien. hay zagales- 


enamorados. 

(Me mira con un fuego!) > 

Y como los enamorados no duermen... Eso lo 
sabe usted bien. toa 

YÓl 0, : 

No vá usted á casarse? 

Si; pero... crea usted que este matrimonio no 
-me quitará el sueño, 
Qué, no tiene usted nada en qué pensar? 

No... r 

Ni un recuerdo en que recrearse? 

(Ay! su voz es tan dulce que...) 

Pero.... Todo lo comprendo. Usted no se casa 
por amor, y se condena á la soledad, al olvido,” 
“á la prosa de un marido... que Ea la 
Jleya... diez años. 

(vivamente ) Diez y scis, caballero, 

Luego tiene usted. ” 

- Treinta y cuatro. -, 
La edad de Jos impetasl e O nuiadap) Ah! 


> 


seguramente noes asi la zagala sensible que len» 


-go en mimano, Y sin embargo, usted es tam- 
bien zagala; zagala de estos campos, sol de estos 
- coñtornos!... Sol... eclipsado... y (vaya si lo está), 


+ eclipsado por la sombra de don Calisto, . 


SABINA. 
CARLOS. 


SABINA, 
CARLOS; 


SABINA, 


Aparte con pena. ) (Es verdad.) 
Vamos á ver... No'siente usted agitarse á veces 


su fantasia... 7 

Si AR : 

Crecer sus deso: NSADA AA al final de la esces 
na muy vivo: y animado. 


F Sí. mi 


CARLOS. 
SABINA. 
CARLOS. 
SABINA. 
CARLOS. 


SABINA. 
CARLOS. 
SABINA. 
CARLOS, 
SABINA.» 
CARLOS. 
SABINA. 
CARLOS. 
SABINA. 
Cantos. 
SABINA, 
Cantos. 
SABINA. 
CARLOS. 


SABINA, 
CARLOS. 
Ines, 
CARLOS. 
SABINA. 
CARLOS. 


SABINA. 
CARLOS. 
SABINA. 
CARLOS. 
SABINA, 
CARLOS. 
SABINA: 
CARLOS. 


SABINA: 
CARLOS. 


-(Estalló) (Abrazándola.) AA, 


> 
Queror brillar en otra sociedad mas poética, 
Sí, mas poética. 
Mas bulliciosa... mas., 
(Debo estar colorada!) 
Con un esposo al lado, que orgulloso de “poseer 
su amor... 
Un esposo que no fuese don Calisto! 
Cabal, Jóven, como yo- : 


Ay! de veras? ,; 


Alegre como yO... buen MOZO... 
Comu usted? 

Ese es un dardo. 

No de burla! 


De amor? (Tomándole una mano.) 


Ay! Estése usted quiéto. 


Ah! Sabina! Sabina! 

Suélteme usted, don Cárlos. 

(De rodillas.) Yo te adoro? 

Pero esto es un escopetazo! 

Mi alma, mi Ap mi porvenir son tuyos, habla! 
habla! : i 


(Despues de vacilar y con acento espansivo,) Carlitos! 
dao Sal... Sab pa 

Eh! no has oido? q 

Con efecto, se rien por aquí cerca. 

(Aparte.) Santo Torsbio! (Mirando teceloso.) Si se- 


¿orárde mi... 


Sinduda Juana esló ahí fuera con los Otros cria- 


“dos... No. tengas miedo. 


Miedo yo, cuando tu me amas? Oye. Nos casa- 
remos en seguida? Tú despedirás esta noche á 
don Calisto... ó le mato. + 
Cielos!: 

(Aparte sonriéndoso.) (Pobre tio!) 
Contente, celoso mio! El se marchara sin eso. 
Dime nos iremos 4 Madrid en seguida? 
Sí, sí. A la córte, á los saraos. Tú quel: eres lan 
aficionada... 
Y en ellos bailarás conmigo? 

Hasta la gallegada si tú quieres. 

Oh! Qué dicha! 

Guardo al compás de la orque sta to lleve YO, 00% 
fudo mi brazo por tu cintura... (Lo hace, 


SABINA. 
CARLOS. 


SABINA. 
CARLOS. 
SABINA. 
CARLOS. 


SABINA. 


CaLisr. 


IxES. 


CARLOS. 


ES 


(Llena de gozo.) Ay! no me lo digas! o 
Cuando polkemos/... Y tú que serás ligera lo 


mismo que una pluma... (Aparte.) De pavo. 


Vaya! quíeres verlo ahora mismo. 

(Dios me asista!) No he de querer? 

Pues á la una. 

A la una... (Los dos bailan. La orquesta toca la pol” 


ka hasta concluida la escena que sigue.) (UN Pesa 


diez quítales lo menos!) 

Mas vivo! > e 
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Dichos polkando. DON CALISTO. 
. y » 


(Va 4 salir, los yé y se detiene estupefacto.) Jesus, 


Maria y José!! Qué es lo quemiro? Ah!... vil in- 


fame! Y la owra! Más vieja que un palmar... (Pa- 
tea de ira al: mismo tiempo que los otros bailan.) 
Alto ahi!!! (Dirigiéndose á ellos que no hacen caso.) 


Qué significa esto?... (Gritando.) Je..! Cómo se 


menean! (La música no cesa) No oyen ustedes? 
Yo me vuelvo loco! (Persiguiéndoles: los Otros si- 
guen polkando.) y S 

Je!... Señora!... (Agarrándose de los faldones del 
frac de Cárlos, y dando las vueltas que éste dá en la 


-polka.) Carlos! (Doña Sabina y Carlos; polkando al 


compás de la música, se van por la primera puerta 
izquierda.) Señoraadaa!!! (Gritando detras de ellos, 
Se ván.) 
5 ESCENA XILL, 
. y . ESP 

S : IÓN : 

- DOÑA INES. DON CARLOS. 
An! (Despues de salir y mirar por donde se fué don 
Cárlos, apaga la luz y se vuelve al cuarto. La escena 
se queda enteramente á oscuras.) : 
(Sale como huyendo.) Alli dejo á los dos: que se 
las compongan como puedan... El? Se han Je» 
vado-la luz (Llamando.) Antonio! Pues señor.,, 
lo que hecho no pasa de ser una calayer¿da £s- 


CARLOS. 


Ines. 


CARLOS. 


Ines. 
p ES 
CARLOS. 


INES. 


CARLOS.» 


Ixes. 
CARLOS. 
Ines. 
CARLOS. 


Ines. 
CARLOS. 
Injs. 


CARLOS.” 
¿No y si. 


Ines. 
CARLOS. 
IES. 


Ises, (Dentro.) 7 A 


pantosa. Y qué vieja tan coqueta, fan... «No. te 

acuesles. Necesitamos concertar nuestro plan,» 

Ay! Qué conquista esta tan diferente de las que 

hace tres meses... Ah! Paciencia!... (Dan las diez.) 

+ Hola! Ya es tardo, a Le mia. (Orquesta) Calle! 

Qué es eso? De 
s Cato. 


* 


Siempre al niño amor que es ciego 
la fortuna lo guió; 
si perdido estás de amores” 
- du fortuna seré yO... 





a (Lara la larará! 
NO soy lu fortuna, E "8 


serás, tú mi amor, 2 


Cielos! Qué acento es este que ha estiemecido 


mi alma? '. 


(Saliendo del cuarto ado «de la izquierda.) Le 
conoces? *+* 


Una voz... Quien vá? (Pansa. ) No résponden. 


O el estribillo 0% la cancion.) Larará, lara- 
a! Larará, la! 


Por esta es una pesadilla! Quién vá? repito. 
Quién eres? 

Yo. 

'Pú! Pero quién eres tú? (Dios mio! Será la vieja? 

Ab! No. Este eco tan dulce... Que yo recuerdo  - 


haber oido...) 


Si, 


Es ella! (Tropezando.) Voto.á da y ps 
(Riendo.) Ja, ja, jal 


- La rísa de antes! Oh! por piedad... habla. Qué 


haces aquí? Qué significa esto? Eres la que yo 
amo? 

¡NOS 

No?" : 

Si. 
Sí y no? 


Yo lo'sabré: | 
Si das un solo paso, desaparorco para siempre. 


e 


y > PA 


Cantos. Oh! No siendo dú la que adoro, poco me im- 
porta, 
Ives. * Y si lo fuera? ión. Canos se, detiene vivamente) No 
7 ABIMBeYaS.: 
Cantos. Es posible? Ay qué placer, qué. 
Ines. Detente! 
CArLOS. Si no me muevo! Ah! Duende mio? Porque aho- 
ra si que creo que. eres un duende.., No; un es- 
piritn celestial, un sol. de... (bnscándóla con la 
mano.) * ÍA 
Ises.. Lo de sol, hijo mio, guardalo para doña Sabina. 
CARLOS. Y ivametrs! Ml aldita sea mi suerte!) 


Ives. /: Mal pudiera yo, ser sola cuando me dejas á lu luna. 
CarLos. Cómo? l 
Ises. Note casas con, ella?... 


aros. Con la luna? í ARA 

Ises. Con el soló con la Laa Me alegro de haberte 
conocido á HOT 

Cantos. Oh! Yo te juro!... pero acércate, pot la virgen. 

Ises.  Creesque sea yo tan tonla? 

Cantos. Cómo has venido 4 esta quinta? Rocibiste quizá 

una carta, que al salir de Madrid dejé en mi PoR 
sada, por si algun dia Megaba á tus manos? 

Ixes. Si yonunca he estado en Madrid. 

Canos. Pues no eres mi bella desconocida? 

Ixes. Cuál? 
Canos. La que amo, aquella cuyos recuerdos... (Será 
fea, y no se querrá por eso dejar ver?) 

Ixes. Qué murmuras? 

Cantos. (Si pudiera atraparla!...) 

Ises. Tus pisadasme indican que me hiracad 

Carnos, Claro. Y como te pille! .., 

Iyes. — Escuba; no' perdamos el tiempo: inútilineente y 

- admite un consejo e he venido á darte. 

CanLos. Cuál? 

Ixes. Que huyas de aqui, porque tu libertad peligra, 

Canos. Mi liber.... (Asiéndola del trage.) Te cogi, 

Ines.  [(Desasiéndose y huyendo.) Ah! 

CarLos. No has de escaparte por quien soy. 8 

Ixes. Ah! (Da cos la puerta del cuarto segundo de la iz- 

: vierda y se oculta en él.) 

CanLos. En esto cuarto! (Llega 4 la puerta, cierra y quita la 
llave.) Mia es! Pronto, busquemos una Juz (Sé va 
por la primera puerta derecha.) - 

4 
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0108; DIEGO, Y soldados saliendo isteriosamente por la En con 
<: AO 


Caxro. 
020 DIEGO. do propátense, 
mucho siléncio, 
chito, y el prófugo z 
' Iuestro SETA No eo 
Coro. Nuestro será. | 
A A Ps queda bélica qee 
A AA OMpade lama, 
como fiel súbdito. 
la seguirá. + dE eb 
"Topos: + Todos propárense o; 00 00 
mucho silenóro; FAO 53d 
'chito, y el prófugo de 
nuestro /será.i 0 Is 
- (Ajuna seña de don Diego se ocultan % a con: llos en el se- 
gundo cuarto a E e ERE 


y 
¿11 


O das, o h y Ple J 


paca xv. 


DON CARLOS y ANTONIO con una do Há sorda: la Alave en A 
piano. Y E tras cerrada, —* 


e 


Canos, (Primer roluadó: de deuda al mismo tiempo” que 

+. hablan) Baja la voz. 

Axrox.. Conque es decir, que nuestros sueños dgrádosse 

los llevó el diablo con la aparicion esta!, 

«Canos. Mira, calla ó te rompo los hocicos, 

ANTON. (Adios. cien mil duros!) Pero no reflexiona usted, 
e BRUONS que sin los dos millones no nos quedá. 
>. ás recurso que escapar tuanto. antes? 

CARLOS. Ahora recuerdo., Ella me pde que SN mi li- 

bertad peligraba! 

ANTON, +Pues huyamos: 4 

Cantos. Sí, pero con ella, con mu ¡desc oHOcIaN! 


* 


—— 


A 


Axrox. Un rapto! 
CanLos. Chis!.... muestras audios Also auny.. 
Anton: Pero'4 donde la llevamos? 


Cantos, +A donde quiera que yo vaya.. .:» Oh! no seme es: * 


-¿capará mas, viven. los cielos! 
Awron. Dios nos saque con bien de esta nueya. locura, 
CARLOS., Chito! Permanece con la linterna cerrada. Asi 
$8 será mas fácil, que Ga en. ar de ese: 


cuarto. ' mos ETA 
ANroN. Una idea, señor. E si esa muger. es. fea Ó jora- 
bada? sun 4 


SU PIXAR 7 


: Cantos. Diantre!- Chasco Seña. despues de cargar con * 
ono 0 ela Nada. En cuanto haya salido aqu yaloir= 
, -me loser, abres. la linterna... AA EN 
Aro. Y reconozco el fardo! Bien. | 

CARLOS. Estate quieto. (Se dirige al. cuarto donde está encen « 


pre rada Inés. Antonio permanece quieto. con la linterna 
D > Preparada, á la derecha primer Loro.) 39? 


_ESGENA avr 


ADE DOÑA SABINA, Despues DON: CALISTO. ; 


R. S- 
> > ) A ES , a 


SABINA. (Segundo preludio e orquesta sin que la representa- 


: ción cese un instante. Doña Sabina aparte y” saliendo 
de puntillas! con gran precucion, por la primera puera * 
“ta'izquierda.) Le veré! Concertaremos en sécreto 


el medio de despedir 4 don Calisto y... (Sízuean= 


; + — dandoá tientas y se coloca »roximamente 4 Antonio: ) 
Cantos. Ya di con la ce rradura. e el cuarto donde está 


Inés y entra. y 
ANTON. (Que por ui aventura pérdamos: un. negocio de 
dos millones!) 
Ixes. (Saliendo del cuarto conducida de la mano 
2 por Carlos. 
Va á dascubrirme! Qué haré? 
Canos. (Me admira su silencio!) - 
Anton. - (Ya están aquil) 
CarLos. 0h! Salgamos de dudas... Ejem! (o; Giga sus 
ojos en ella. ): 
Awron. Bravo! (Abre la linterna, pero variando de direccion 


+ —columbra el rostro de en Sabina, y la cierra veloz= 
mente.) 


w 
v 
.d 


v 


SABINA. 


Ixes. 
ÁNTON. 


CARLOS, 
ÁNTON. 


CARLOS. 


SABINA, 
CALIST. 
SABINA. 
CARLOS. 


CALIST. 
' 
ANTON. 
SABINA. 
CARLOS. 


ÁNTOM, 


CaLIsT. 


CARLOS. 
CALIST. 


CARLOS. 


4 
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e un tiempo.) (Golpe de orquesta.) Al (Al ver lu- 
cir la Jinterna, que se cerrará rápidamente. ) 

U!fI!! (viendo 4 doña Sabina retrocede asustado y tro- 
pieza de espaldas con su amo. Este vacila. Tnés.- -APro- 
-vecha el momento y se deshace de Cárlos buscando 
tientas una salida, Todo esto debe Pes rápidamente 


E aa pa 
CARLOS. 


(Por Inés y aparte.) Ay! Qué hébmosa es! 

¿(Se va por donde vino.) Huyamos! 

Es una tarasca! (Cárlos. estiende las manos para co» 
Ne á Inés y coge la mano de doña Sabina.) 

en ángel mio! nada temas. | 
(Acercándose y en voz baja:) Señor, que es un fenó. 
meno. 
De hermosura! Ven, bella desconocida, y fia en 


mi honor. 


(No comprendo.) 
¡Golpe de orquesta.) (Saliendo, Quién anda aquí? 


Mi tio! (Pasándola á manos de Antonio y diciendo en 
voz baja. ) Huye con. ellas: Yo os auado las és- 
-paldas. 

Quién vive? (La orquesta sigue piano sin que cese la 
representacion un momento ) 

ds con esta caricatura!) 

(A Antonio.) Pero Cárlos á donde me llevas? 
(Bajoá Antonio.) Huid, hasta la primera posada, 
hácia Alcalá. Prontro; ya Os sigo. 

Ay Dios mio! (Se la lleva por la primera puerta de 
recha.) 

Luces! Mola! Luces! 
(A su tio.) Mi bien! 
(Asiéndole.) Tunante! Era una cita! No, no te es- 
capas. Sd 

Oh! (va 4 irse/) 


” 


8d 


Ñ 


di ESCENA XVIL ¿09 


DON DIEGO y CORO, de eolidOs saliendo y croacia á DON 
CARLOS. Despues JUANA. DOÑA INES observando" sin ser 
¿ins desde la puerta ofi amerda, bo 


Canro FINAL. 


Drrco. o A 
onó Alo allá! AS TM E 
dh Alto el prófugo, alto all > 

CARLOS. - Ani Don Diego!" E da 

Coro.' Punto en boca. . 
CarLos. Yo, señores... 

Coro. No hay que hablar. 
Canzos, Pero.. , 
Coro. 20% Chito! 

CARLOS. 024% Mas. ' 

Cono. ; ¿ Silencio. 

GARLOS. Oigan por caridad! 

Coro. No, no. 

CARLOS. Por caridad! 


Cantos. Salvarme no puedo, 
y en tanto Quizá 
Antonio y mi bella + 
tranquilos se van. 
CALIST.,  (Aparte.) 
Algun gatuperio 
me armó este truan, 
y á oscuras pensaba - 
mis iras burlar. 
Dieco. — Pues preso y soldado 
y no puede escapar, - 
ya libre me encuentro - 
de odioso rival. ; 

+ CORO. (Viendo salir á Juana muy conmovida.) 
y Mas qué es eso? qué sucede? 
Juaxa. ¿Ay qué infamia! qué maldad! 

un raptor 4 mi señora 
<< sela lleva hácia Alcalá! 
CarLos. Ala vieja! 
Canisr. Justo cielo! : 
q (A Cárlos.) 


Ñ 


ARE 
Tuya es la trama infernal. 
Dinso | Joden. y Dése presio y no PAgstit: 


“4 
y 


HTA 


DieGo... Suérté ao Canos. Suerte maldita, 


noche feliz, 2,5 nécio demi, 
de un ribal libre : queenlaemboscado 
- me miro al fin. ¡torpe cal. 
Cantos. Doña Sabina,  Juaxa. : Pobre señora, 
pobre de ti stos suerte infeliz, 
tal vez te vendan tal vez. la vendan 
4 un marroqui. - áun n marroquí. 
0 SOLDADOS. 


> Pronto su pena 
venga á sufrir. 
« La disciplina 


lo mando: ash TA ' 
Se llevan presó á don Carlos. $ 


o e 


" ” 


FIN DEL PRIMER ACTO, 





ACTO SEGUNDO. 


Ñ o 
, 


- El teatro representa una: sala baja Edo en una “posada de Al- 
calá. Puerta al fondo. Na laterales. Mesas, sillas, bancos, ete., 

ñ : 
un farol. grande colgado á la puerta del fondo. La: accion po- 
co antes de. amanecer. 


» 
pa d a q > 
de 


“ESCENA PRIMERA. 


El dio EMETERIO: QUITERIA, PERICO, sentados. en el suelo. 
EL CABO CORREA en pié, con? un yaso. eno, de, vino en la: 
“MANO. Varios SOLDADOS, dan vuelta, al compás del. CORO que - ' 
otros cantan, Aldcanos ¡y Aldezias ra á AE éiz- 0 
quierda. A A o o A 
; Cayro. Conos mE 
: SÓLDAD.. El baile, Al baile, amigos, 
danzad del canto al son,  * 
, que siempre fué la danza 
la hermana. del amor.” | 
CORRBA. (Adelantándose con el vaso en Ja mano,) 
Quien nunca al baile acude 
placeres no sintio, 
Pis dicha es solo el baile, 
£l vino y el amor. 
DS Coro: j AM baile, al baile, amigos, 
; - danzad del canto al son, ..+ 
que siempre fué la danza 
| la hermana del amor. 
Cornisa. Ciñendo un talle ALrOSO, 
guión roy nose creyó, * 
2. si Heva, entre sus brazo3 





EMETER. 


CORREA. 


EmtrrTER. 


Perico. 
EmMETER. 


Perico. 

ExuErERr. 
QuUITER- 
LEMETER. 


ED Y: PER 


la reina del amor. - 


Coro. En baile, ete. 


(Levantándose é interrumpiendo.) Eh! Tropa! Basta 
ya de música celestial; pues no traen mala ger- 
ga con la hermana del amor, y la prima de la 
danza! Ese parentesco nose ha cantao nunca 
por esta tierra de Alcala; y aluego... Ó las mozas 
bailan ..ó no bailan. Diji. (Les vuelve la espalda.) 
"io Emeterio, usted es el posadero mas cabal 
de Alcalá de Henares, y merece que se le dé 
gusto, sin contar con que nada mas arreglado á 
conciencia que el que estas'chicas bailen un ra- 
to. Ya vé usted que aunque reclutas sabemos ser 
galantes. Conque á ello. 
Tú, Periquillo! (Dándole con el pié áPerico que es- 
tá sentado y vuelto de espaldas hablando con Quiteria.) 
Perico! o 

(Volviéndose con mal humor.) Qué quie usted? 
Ham! Qué cara de bruto tienes, cuando estas al 
lao de Quiteria! No-has visto que te he llamao? 
Y sino he caido en la seña. 

A ver si bailais algo'que se entienda. 

Pues que bailen esas! Mioste!... e 

Ju!... Muchachas? Arriba, asi... A sacuir la pe- 
reza! Ahora verá usted. (Los lugareños se levantan 
Las parejas st colocan.) 


Canto. Seguidillas, que bailan. 


¿EMETER. (Hablado.) Canta tú guacamayo.(A Perico.) 


Tonos. 


EMETER. 


Perico. (Preparándose 4 hacerlo.) Ejém! Ejem! 
(Canta.) , 
Con el zangoloteo 
de tus catras 
como si juera unÍrompo. 
'me haces dar vueltas. 
Coro.” (Riéndose de Perico:) : 
Cowmo si fuera un Lrompo 
la hace dar vuellas. 


(Hablado.) Bien, bien. , . 
Guasi cuasiá mi tambiem se me ensancha 0] 
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gaznate. j 
QuiTER  (Hablado.) Que cante el tio Emeterio. 
EmMETER. Si tengo muy mala oreja. — 
Topos. Que canté! Que cante! 
Emerer. Callasus! Cantaré. > 


(Canta. ) 
Cuando sales á misa 
con saya verde 

quisiera ser borrico 

+ 03 para comerte. 
Coro.  (Riéndose del tio Emeterio.) 

Quisiera ser borrico 
por quen ve el qUe: 


Topos. Bien, bien! 

Connga. Perfectamente. 

Emerter, Ahora cá cual á su tarea, que no tardará en 
- amanecer; y usted señor cabo escuadra... 

Correa. Yo tengo que permanecer en la posada hasta 

E que se me acaben de reunir los quintos que van 
llegando de estos alrededores.) El cuartél esta 
- Jleno, y por eso esta mañana nos alojaron aquí, 
entanto que vuelve el ¿Coronel ¿y nos destina á 

== Otra parte. 

Exerer. Sí; pero eso no quita para que toníimienteas. de- 
Jen libre esta sala. 

CorrEa. Con mil amores. Usted tiene buen vino en su 
bodega, y allí se pasa el rato de lo lindo. Mu- 
chachos.. - (Se vá con los soldados.) 

Emerer. (Mala peste!) 

Quirer, Tio! que se van á beber el fino! 

Emerer. Que se jarten. Premita Dios!....(A Perico dándole 
un empellon.) Qué haces aquí 1ú2 

Perico. Lo que quiero. . 

Emerer, Jurriu/ Al trabajo! Toavia quies mas palique 
con la Quiteria? 

Perico. (Yéndose) Que me coma un lobo si tomo hoy, el 
arao. 

QUITER. (Murmurando.) Pa qué le ha bufau usted? 

Emerer. Por que la regla rigular no permile que esté á 
toas horas con la baba caía. Ea, márchate á la 
cocina, y despacha á encender lumbre. 

* 'Quiver, Si ya lo sé; miste quétejon. (Con mal modo. Váse.) 

D 


- 


co De 
ESCEN ATT 
El tio EMETERIO. “DON CALISTO. Despues DON Vasancio. 


CALIST. (Saliendo por el fondo. ) Eh! Posaderó! y 

EME1ER. én anda alii? iz 

CaLisr. Un cuarto, una cama... UN vengo molido! El 
- camino es corto, pero el 'sobrinito nos ha dado 
Un rato que yal... Y luego, yo con la idea fija 

de perseguir al raptor... 

EmbrER. (Mirándole embobado.) Qué dice usted? 

«CaLisT. Nada, hombre Nada: Una cama, un cuarto. 

Emerer. (Se sienta.) Volando. 


CaLisT. - Y se sienta! E 
EMETER. (Saca un cigarro y echa yesca.) Si voy á encender 
esta punta. 


Carist: Mal haya!... (Ah! Esta posada está 4 la entrada 


del pueblo y. quizá...) Digame usted., 
. EmeTER. Qué se le ofrece? 
CarisT.- + Por casualidad, ha pásado por aquí un hombro 
¿caballo Mevando'4 erúpas una señora.. 
Emerer, Em!... una señora.. , Hevando. (Acofibindoss. ) un 
+ caballo en la grupa?.., No ha: ET naíde. 
CaList. Qué bestialidad! 
Enmeren. (Gritando.) Y si no ha pasao naide; 00 
" Cast. Bien, hombre, bien. Me dá usted ese cuarto y 
0 TAPA es ei) 
Emerer. (Con mucha calma.) En cuanto me ate. esta liga. 
CaLIsT. JE le sacudiria...) : 
Vrxané. (1) (Saliendo e prisa.). Buenas: 
CALIST. - (Volviéndose.) E 
VENANG, (Al tío Empetegjo, ) Me acaban de Hamar ds ds nÚMme- 
ro dos. : > 
Enmerer. Si: la señorita quo: llegó hace poco. 
VENANC: Está? 
Emerer, Si señor, % 


VexANC.: Bien. (Se vá y vuelve) Abi (Se, detiene delante de 


1) Este personage debe andar ¿umaniénité de prisa sin. parar- 
- se nunca aunque le quieran obligar á ello y siendo el completo 


contraste del Tio. Emeremo, que es muy calmoso. Su trage es: e 


calzon corto. y. media negra, chaleco blanco, frac raro, -sómbrero 
negro y algo exajerado. Para el Mejor. efecto seria conveniente 
que blyactor, que ejecutase este Papel fuesé delgado. - 





CALIST, 
EMETER. 


Ve 


CALIST. 

- EMETER. 
CALIST. - 
EMETER. 
CALIST.* 
EMETER. 


-CaLIsT. 
EmerEr. 


CALIST. > 
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don Calisto y dice:) ÑO, (Se vá rapidamente por la 

primera puerta izquierda.) , : 

(Sorprendido.) Ese hombre es un cohete! 

Cogete ó no cogete es too un percuraor; y ahi 
donde usted le vé, no hay agenciaggue no des- 
ache en cinco minutos. Siempre vófando... Ca? 
iempre,.. : 

Pues no se le parece á usted mucho. 

Toma! Es que... i 

Hombre! me dá usted esa cama? 

(Con mal humor.) Allá voy. No quiee usted que 

guarde antes estos cacharros? 

Otra detencion? 

Si al instante vuelvo. 


“Por vida de... 


Allá entro hay un sofá, donde puede echarse la: 


" nimientras, (Váse despacio.) 


Vamos, no lo mueve una yunta. Pues es capri- 
cho de don Diego el vivir en esta maldita posa- 
da. Yo me iria de buena gana á su «cuarto; pe- 
ro,.qué diablos! ni eso está bien, ni ahora le 
en contraría allí, ocupado como anda con los 
reclutas, y sobre todo con mi dichoso sobrino, 
que se rebela á cada momento. Pero señor, có- 
mo esplicarme á todo esto el rapto de doña Sa- 


“bina? ni cómo. averiguar su paradero? Digo! 


Echese usted .4 buscarla por Alcalá. Como no 
esté cuando menos camino de Zaragoza! Quien 
sabe! mi sobrino nada ha declarado, y en vano 
se ha pretendido averiguar... : 


ESCENA TIL. | 


DON CALISTO. DON VENANCIO sale muy de prisa del cuarto 


a Y ENANOS 
: CaLIsT. 
VENANC. 


CALIST. 


VENANC. 


CaLIsT. 


>. 


Agur, | 


de la izquierda, y cruza el teatro, 
e 5 


Beso á usted la mano. e 
(Volviéndose' desde el foro.) Sé llama usted don 
Calisto? . 
Servidor de usted, + 

Tio de un jóyen.... 

Tío de un basilisco. ó 


; + 


Ss, 


VENANG, -Águr. (Váse por el fondo.) E 
Canisr. Eh!! digame usted, caballero... (Le sigue: Don Ve- 
nancio desaparece,)-A qué vendrán esas preguntas? 
(Bajando á la escena.) No; yo he de saber... (A es-. 
alempo yan á salir de la primera puerta izquierda 
_—Aítonio y Doña Sabina. El primero que sale vé 4. 
don Calisto, y cierra las hojas dejando á' doña Sabina 
“encerrada, y se queda turbado pegado ála puerta de 
espaldas. : 
ANTON.. Uf!! Ari 1 
€aLisT. Qué es eso? | : 
Awtox.  (Porfortuna no meconoce.) (Doña Sabina dá golpes,) 
CaLisr. No oye usted que llaman á esa puerta? -- 
Antox, — (La vieja lo vaá echar á perder.) (Llaman.) 
Cauist. Qué hace usted ahí parado, alma de Dios? 
Ayrox. Y á usted qué le importa? (Golpes) Allá van. 
' (Gritando y como si hablará con la persona que está 
encerrada.) No se puede salir, que hay aquí un 
perro que muerde! += Vo 
Cauist.  (Asustado.) Caramba! un perro que muerde? 
Awron. Si, señor.:. sí. Alla en el corredor... como, está 
oscuro no lo verá usted quizá... 5 
Carist. Vaya, consu permiso. (No- $3 yo por qué esle 
quidam no me dá buena espina. (Váse por la se- 
gunda puerta derecha receloso como temiendo que 
- salga en efecto el perro.) : 


ESCENA IV... , 


- ANTONIO, DOÑA SABINA, a 


ÁNtON. * (Se separa de la puerta; esta se abre y vá á salir do- 
ña Sabina.) Chiss! espere usted. 

SABINA. Qué ocurre? (Antonio yá á ver si don Calisto se ha 
alegado.) A 

ANtoN. Que acabo de verá don Calisto. 

SaBINa. Cielos! Huyamos/ 21 E 

Anton. No, ya no MaS cuidado. Pero en cuanto amanez- 

ca tomaremos el portante. E 

Sabina, Y á dónde? na 

Anton. Qué sé yo? 3 “o 

Sapina. Cómo? Ignoras que vendrá en persecución mia, 

ñ Además, puesto que yo, ó mejordícho mi amar? 
* e 


+ 


«e 0 » 


ÁNTON. 
SABINA. 
AÁNTON. 
SABINA. 


AXNTON. 


y SABINA, 


ÁNTON, 


ro al fin cobre resolucion, ( y tom 


: Sima: 
ANTON. 


5% 
1 


SADIvA, 


. Antros. 


SABINA, 


—A— 
ha sido tan dócil, tengo derecho 4 saber qué 
proyécto es el de don Cárlos. 
(Animas benditas!) 
Tú que me has conducido aquí, pOprÓS decime. 
Vaya! Si señora. 
Don Cárlos no ha echado de ver  sinfiluda lo ar- 
riesgado de este paso. 
Qué quiere usted? Á veces no reconoce uno su 
error, hasta que se alla á la mitad del camino. 
Moe me ha pasado á mí.) 

ú mismo venias confuso, sin saber qué decir- 
me, qué partido tomar.- 
Con efecto... Cónfieso que estaba pe rpicio-.. p » Pe. 

el AO 

de sacar provecho del error, ' 
Eh? de, 
Nada; pensaba en... en qué usted debe casarse 
con mi amo, para bien de todos, .»» Esto es lo 


Que hay que desear. 
“Pues bien, tu amo qué hace que no viene? No me 


has dicho. que no tardaria? Que nuestra fuga ha 
sido por temor á don Calisto su tio, parentesco 


que yo ignoraba, y que... 
di demora, Vendrá y pronto: no tenga usted eui- 


“dado. Vendrá... (Digo, si no se ha ido con la 


otra.) Vendrá repito, amante, cariñoso, se pos- 
trará á esos ts .. el cura echara á ustedes su 
bendicion y.. 

Basta, basta; “no me hagas sentir emociones tan 
fuertes, Antonio! Ves? toda me he conmovido.. 


me he... Si, sí; cuando digo que me he con- 


movido, . E 
CANTO. 


SABINA. Pensando en que se acerca 


momento tan feliz, 
tipiti. A 
No sé lo que me brinca, 


yn a Y KLlevándose las manos al corazon.) 


- COn tanto gozo aqui. 


Tipiti. 
Mi corazon será, 
; tipita. ¡SA 
lo siento latir, 
: Tipiti, 4 . 7 pe al 
- a 
-. 
E 
=- 


, 


o as 
0000 aqi bién,.- ti, ti,,. mi amor. 
E Aaay!. 7 
: o Yo vivo para td. 
SABINA. — (A un tiempo.) ÁNTOMIO.- : 
Tu amor essla esperanza E : , 
de un son: AS 
OS ASA Para mt. 
sin él, ni el oro quiero, 
+ que guarda el Potosi. 
2 , 2 (Aparte) Pues yo sí, i 
Mi corazon será, La vieja ciega vá, 
Lipilas copos: de e pi? 
lo que siento latir. — - Mis planés á seguir 
Mí bien, tí, ti, mi amor Qué haré:ti, ti, no sé. 
pai NR A  Aaay!! 
Yo vivo para ú, | La cosa está en un tris. 


ANToN. (Rumor dentro.) No oye usted? Bueno será quitar- 
: nos de esta sala... ó si no mejor es que usted 
se retire ásu cuarto, y que yo vaya á espiar 4 
don Calisto, porque á decir verdad no las len- 
go todas conmigo. pes E, 
Sapisa. Sí, sí... y si ocurriese algo...” a 
AwroN. Doy laalarma...óla aleluya siveo llegar á miamo. 
Sabina. Dios lo traiga pronto. (Se va por la primera puer=" 
- ta izquierda.) : : : 
Aro, Y haga que no se encuentre con el viejo! Por este 
lado creo que se marchó! Esploremos el campo! 
Ay! si ya que he concebido la idea de retener á 
doña Sabina, no cuaja la boda esta vez como 
deseo... me drados estamos! Y qué dirá á todo 
esto mi Juana? (Se detiene á un lado.) Qué veo! 


ESCENA V: 


ANTONIO, CARLOS. ÉL CABO CORREA le trae por fuerza; Car- 
Jos se queda pensativo sin ver 4 o ñ 


- Corra. Punto en boca, y adelante, caballerito. Yo no ad- 

Mito réplicas, ó las contesto con la vara. Espere 

da aquí al coronel, segun acaba de mandarle, 

e Se vá. - Á AE 
Aston, (Le han echado el guante!) 


o 


e. 
al 


LS 
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CARLOS. 


ÁNTON. 
CARLOS. 
ÁNTON.- 


CARLOS, 
ANTON. 
CARLOS. 
— AÁNTON.: 
CARLOS. - 
ANTON. 
CARLOS. 
_ ÁNTON:. 
Cantos. 


ANTON, 
CARLOS. * 
—ANTON. 
A CARLOS. 


ÁNTON. 


$ 


E (ass 


Yo e Yo sujeto de un cabo de escuadra! 
Oh! (Tira la sillá en que está apoyado, hácia donde: 
está Antonio.) ES 
(Dando un brinco.) Ay! 

Quién es? Calle! 

Señorito de mi alma! Usted soldado! a 4 DER 
zar á su amo: estele da un pEscozon.).- 

Toma, tunante. 

(Hayendo.) Qué hace usted? > 

Ven acá ropita 

(Muy retirada) Señor... E : 

Ven acá té digo... A EI 

Me vá usted á cade otra vez? dl 
(Désde. lejos.) No: ven, hijo mio, ven. 

Ay señorito, ese cariño me anuncia otro pescozon. 
(Trayendole de una oreja. , A Aia sacaste de la 
pe esta noche? pe 
Ala Dr 'de doña Sabinat 

Pero si me equivoqué... 

Señor don Antonio, usted es un defatán de pri- 

mer órden... Usted, llevado, por la aficion al di- . 
nero, se ha empeñado en casarme con la vide 
(Antonio va á hablar.) Calla ótte sacudo. + 
peo señorito de mi alma, si la otra.., Zas! Se 
cabulló sin saber cómo. Tengo yo la culpa? 


CARLOS. Pero en cambio me tiene usted guardadita aquí 


0 afirmativas tímidamente.) Si- eh? 


.  ÁNTON: 


CARLOS. 


ÁNTON, 
CARLOS. 
ÁNTON. 


* 
*“ 


ú doña Sabina, (Antonio hace sE n la cabeza señales 
ues tambien es- 
ta... Zas! Es preciso que seescabulla al instante 
-6 si no le doy á Usted mucho que contar y no 
dinero. ' 
Ya me lo presumo. Por eso ando tras de él, y 
usted no me lo agradece. > 
Ahora mismo ha de regresar doña Sabina á su 
casa... (Antonio vá á hablar.) nada; ahora. No te 
- vuelvas 4 presentar sir haberlo vatificado, por= 
lia contigo lo que no ha mucho quiso con- - 
migo hacer el cabo de Pa | 
Mas.. id nz 
Corre, ó vive Dios... hos 
- (Aparte. ) Todo se lo llevó 1 tra mpa. pe en la pri- 
- mera puerta derecha,), Y cómo me las Compong 
+ ahora con la vieja? pa E 
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CARLOS. - (Desde lejos y viendo que tarda en irse.) Antoñito 
ÁNTON. (Desde la puerta.) S1 voy al instante, Pero.... 
Canos. (Se yá á él para sacudirle. Antonio se vá corriendo.) 

Antoñito! >. ; 
ÁNTON. =No hay remedio! 


ESCENA VI' 


CARLOS. Despues ANTONIO. DOÑA INÉS, 


Canos. Sí, cúmplase mi suerte. Casándome con doñaSa- 
bina, sé qua me libraría de todo.., pero; nónun- 
ca venderé asi mi libertad. Mí libertad!... Y la 
tengo acaso? No importa, Entre doña Sabina y 
el cabo de escuadra... elijo al cabo. Ay! quién 
me dijera anoche, cuando ya creia tocarla dulce 
realidad de mis sueños... cuando aquella aparl- 
cion repentina... aquella cancion que tan impre- és 
sa se quedo en mi oido... Si, aun me parece es- 
e tarla oyendo!...Qué dulce recuerdo! Cómo em- 
5. pezabaí Ah! - 3 

sr do ; eS es 

CANCION DEL ACTO PRIMERO. 


e e: eco 
1 A 


CARLOS.  (Cantando.) Siempre el niño amor que es ciego. 
INES. (Dentro.) La fortuna lo guió (Cantando en el mismo 
tono.) > risa 
CARLOS. cepo bno) Dios mio, estoy soñando? 
NES. (Cantando.) cd ER 
- Si perdido estás de amores 
tu fortuna seré yo, 


Larará, laralará. 


CARLOS, - (Mientras canta doña Inés.) Esa es su voz! su voz 
angélical Qué es esto? Ah! Yo me yuelvo loco 
ode de placer! Es ella sin duda... es... 
INES. — (Cantando.) Yo soy la fortuna. > 
CARLOS. (Dando vueltas por la sala y cantando con mucho de- 
sentono.) Y yo soy tu amor. (Representando.) Pero 
dónde se oculta? - car 
Cantando.) Larará, lararálara, 
or aquí... no... hácia ese otro lado... Tampo- 


* 








ÁxTON. 


> 


CARLOS. 


-Íxes. 


ANTON. 
INES. 
ÁNTON. 
Ixes. 
ANTON, 
Ines. 


ÁNTON. 
ÍxEs. 


ANTON. 


IxEs. 
ANTON. 
Ixes. 
ÁNTON:+ 
Ixes. 


ANTON. 


kes. 
CARLOS. 


ANTON. 
lxes. 


ÁNTON. 
1xes. 


ÁNXTON. 


CARLOS. 


-— LY 
co... Angel mio! Mi bien*¡Oh! Busquémosla. 
(Entra en el primer cuarto derecha.) 
(Saliendo en seguida por-donde entró antes.) Vamos, 
yo no tengo valor para decirselo á doña Sabina. 
Me va á arañar cuando menos! Sí el consintiera 
en escribirla... yo... la... , 
(Dentro.) Dónde está?... e 
(Saliendo del cuarto donde entró Cárlos. cubierta eon 
el velo de la capota como en el primer acto.) No me 
ha encontrado! Oh! Quiero sin darme á conocer 
aun, interrogarle. : 


Una encubierta! 


El criado? Chis! silencio! 

Cómo? Quién es usted? Sepamos,.. 

(Le da un bolsillo-) Toma. : 
Con viveza») No o lo diga usted ya. (Guárdandole .) 
espóndeme pronto. Tú:amo, estáen efecto ena- 

morado? 

Eh? 


Nada me ocultes. Yo sé parte del secreto de ose 


UMOr Pr 

(Nosha descubierto!yCállelo usted por la virgen! 
Aquí no hay nada de ilícito. Se casarán... No lo 
dude usted... se casarán. - 

Quiénes? e 

Ellos! No hacaido usted? Mi amo y doña Sabina. 
Cielos! 

Su pongo que usted se alegrará... 

Qué dices, bribon? (Le pellizcá.) 

Ay! (Pellizca como una bruja.) 

(Pérfido!) Se casa por el vil interés, mientras yo 
procuro librarle de ser quinto. 
(Dentro.) Nadie!... no encuentro á nadie! 
Miamo! 

(Si yo pudiera impedir esa boda atrayéndole de 
nuevo.) Escucha; anúnciale que una desconoci- 
da quiere hablarle. 3 

Peri? . 58 ' 

Yo te observo; si cumples bien, cuenta con otro 
regalo, (Se retira al fondo.) 


¿Qué nuevo embrollo es este? 


(Saliendo) Nada; mis pesquisas han sido inúti 
les. Solo he dado tropezones en ese maldito 
redor! Pero esto es sobre-natural,... Eso E 


6 4 


2. 


ANTON. 
Canzos, 


ÁNTON, 


CARLOS. 
ANTON. 


CARLOS. 


ÁNTON. 


CARLOS. 


Ñ ANTON> 5 
Ixgs.. 


E A di 
INES. 
. CarLos. 


Ins. 
ANTON. 


. CARLOS.. 


3 ANTON. 


—50— 


Todavia estas aquí, miserable? 


Señor, Óigame usted, y... > A 
Esperas todavia? Vele, vete; por que se me 


agolpa-la sangre á la cabeza, y Soy capaz... 
Esque... Es que hay una persona que... (Asus- 


tado.) No me. eche usted esos OJOS... *. 


* 


Acaba. : 
Una persóna que quiére hablarle... (Señalando el 
sitio donde está Ines retirada.) Que esta ahí, 

Ahí? Traes 4 doña Sabina (Bajo.) para que vién- 
dola ceda yo, Eh? Pues que se prepare á oirme 
(Aparte-4 don Cárlos.) Señor, Sie. : 
Casualmente estoy de «un humor de todos. los 
diablos, y. lo voy.. 4, descargar. sabra ella. Así 
“acábaremos de una; ¡Vel A 

¿Pero ss! 


(Acercándose y Se iS dea iarS ) Don e 
Cantos. ; 
ver la cara ) Señora, omitamos esplicaciones i inú- 
tiles. Siento: “dicirselo, .Pero... ni yo: la he que- 
tido. 4 usted ni la -quieros: E 

- (Qué escucho!) 0" ' 


(Interrampiéndola vivamente: “y con,sequedad E vol- 


La dije que la: amabas. pero en esto hice € con 
usted lo mismo que con mis acreedores. 


Oh! qué afrenta! 


Adyierta usted... 
Nada nada!,,. Lo EG Señora, mis desgracias 


no me permiten. ser tan galante como quisiera.. 
así pues... basta de farsa: Cese usted de perse- 


“ guirme y renuncie usted para siempre 4 mi 
“amor. (Se divigó bruscamente para” marcharsé hacia 


« 


la primera puerta: izquigrda; ): 


Pómate esa! A yz, o 


ESCENA VIL | : 


Dichos. DONA SABINA. DON DIEGO. DON CALISTO. 


SABINA: 
CARLOS. 
ANTON, 
CARLOS: 
SABINA: 
+ CARLOS. : 


» 


Salio 0% or a puerta) Cárlos.. 
o D a y 

(Aquí fué: Troya!) , 

Doña'Sabina! Pues pntonces?... 

Qué tienes? Z 

Esa es obral.. bbs 


e 








Ines. 
CARLOS. 
SABINA. 


CARLOS. 
AÁNTON. 
CALIST. 
SABINA. 
DiEGO. 
Ixes. 
CARLOS. 
SABINA. 
CARLOS. 
ÁNTON. 


“SABINA, > 
CALIST, 


CARLOS. 
CALIST. 
"CARLOS. 
CALIST. 
CARLOS. 
CALIST. 
- ÁNTONS 


Dirco. Y 


CALIST. 
Dirco. 
CARLOS. 
DirGo. 


CALIST. 
DrEGO. 
CALIST. 
DrrGo. 
CALIST+ 
Dirco. 
CALIST, 
- Dizco. 
ANTON. 
CALIST. 


DieGo. : 


.e. 


E e 
Adios para siempre! 

Ah! Bruto demi! que es lo que he hrecho? 
(Celosa, asiéndole por la mano.) ¡Quita es esa les 
chuza? : 

(Por Ines.) Sujétala, Antonio; que se va. 

Alto! ' 

(Dentro.) Posadero; mi cama. : 

(Asustada.) D: Calisto! - - 

(Dentro.) Que formen los reclutas. des. 

Don Diego! (Yéndose porel foro izquierda azorada.) - 
Oh! Deja que mis oj0sl.,. 
No;: no lo consiento. (Poniéndose detanté de don Cár- 
los.) Esto es una infamia! | 
¿Señota. — -iak eN 
(Bajando corriendo desde la segunda púerta derecha.) 


eS 


El viejo! El viejo!.El viejo! 
Ah! (Viendo AD. Calisto, huye por la puerta derecha. 


Antonio lá cubre con su cuerpo,) 


- (Saliendo y señalando hácia donde se fué doña Sabina. ) 
Yo conozco aquel bulto! 


s E 


(A su tio.) Por dónde se ha ido?. 
Eso digo, por: dónde $ se, ha Teo? 
Era ella. + 


Ella? Bien me pareció ámi 


Luego: usted: la cónoce? 


Cómo que si laconozco! 


Quién me compra un lio... 
liendo) Era ellal:: a 
ted tambien la: ha: visto? >> 


-Sí; pero desapareció sin saber cómo, por all, 


Por allí!... (Corre y se vá por el fondo.) 

Y su sobrino de. usted la sigue!.,.. Oh! no con- 
sentiré que nadie m pute su amor. 

Cómo! Luego usted tambien ama á esa arpia? 


De quién está usted hablando? 


Hombre, y usted de bio maple 

De ella. 

Pues de ella hablo yo: 

Y la lama usted arpia? 

Esto esincreible! coptué le parece á usted jóven! 


a Si señor, e qué A A 


(Riendo) Já, já já. 


Ea el quidam de hace poco! 


i es el criado de don Carlos, E 


E 
E 


* 


.ÁNTON. 


CALIST, 
DirGo. 
CaLisr, 
ÁNTON. 


se.” 


A 


Yo me escurro! 

Ese? Y se escapa? Ese lo sabe todo. 
Ah! bergante! . 
Quieto aquí. (Le cojen.) 


Perdido soy! 


» 


DiEGO. 
ÁNTON, 
Dizco. 


ANTON, 


DriEGO0. 


- CALIST, 


ÁNTON : 


DiEco. 

CALIST. 
ÁNTON. 
Dirco. 


CauisT. 


ANTON. 


CALIST. 


DiEco. 


AÁNTON. 


DieG0. 


CALIST. 
AÁNTON. 


CANTO. 


Terceto. 


Pronto, pronto, y sin ruido... 


No hay que replicar. 
Del enredo que nos cerca, 
á decir vas la verdad. 
(En alta voz.) 
Yo señores... 


Pero... 


(Imponiéndole silencio.) 
( Chis! 


(En voz múy baja.) vs 


-* No entiendo > 


lo que quieren preguntar. 


Dinos teda la verdad. 


(No sé como he de escapar.) 


Dinos, quién era - 

la que aquí entró * 

y que á tu amo 

sin duda habló! só 
Dinos, quién era 

la que aquí entró 

y que asustada 

viéndome huyó! 

Ay! si supieran - 

lo que sé yo! 

Tiempo há que un duende 
nos da pavor. 

Eso es lramoya. 
(Amenazandole.) 

Cuenta bribon. 
Este duende es una niña. 


Niña? 


Y también es una vieja, 


”- 


7 





3 un 
Do. — ¿Vieja? | => 
ALIST. Po 
Áxtox. (Con gesto risueño.) 
a tiene cara de pascuas. 
DiecGo. 


9 AS 
CAu1srT. | Cómo! 


ANTON. (Con gesto triste.) 
Ya la tiene de cuaresma. 


DiEGO, 
CaLIisT. Guenta, . 
ANrox. (Con gesto apacible.) En 


Hoy nos mira cariñosa. . 
DirG0. - : 
CaLisr. sti 
ANTON. — (Con gesto feroz.) 
Mirános, mañana fiera. 
Dieco. 


qna 

CALIST. Riera? 

AÁNTON. Y tanpronto se aparece. 
Psss! 


— Como rápida se aleja. 
Dirco, Natal de una oreja.) 
i embrollarnos tú pretendes... 
ÁNTON. Ay! 


CaLisr. Lo entiendes? PS 
Dieco. Sí tu lengua nos mintió! 
Anton. No. A 


CazisT. Mintió: ; 
Dieco. Pronto un eabo en tus espaldas 
me dará satisfaccion. 
AntToN. Inocente soy, señores, 
: concededme mi perdon! + 
_Dreco. Aléjate Alguno: 
y «sal, tuno, de aquí, 
si no mis enojos 
caerán sobre tí, 
A un tiempo, 


ANTONIO. : CALISTO. 
Retirome al punto, . Aléjate al punto, 
que estoy en un tris, bergante de aquí, 
y á poco que tarde . si no á garrolazos 
me vá á sacudir. te haré yo salir, 


(Antonio se va corriendo.) 


CALIST. 
DiEGo. 


CALIST. 
DiEGo. 


— E bcn 


Conquo le deja usted escapar? 


SÍ pero yo tomaré en'cambio mis. medidas, y 
pronto se despejara la incógnita... 


Eso es lo que yo busco; la incógnita. 
Por lo que hace á don Carlos, que se prepare á 
marchar con los APA 4 - Guadalajara esta 


misma noche. 


CALIST. 
DiEGO. 
CALIST. 
CORREA. 
DrEco. 


CALIST. 


SABINA. 


DiEGo. 


CORREA, 
DiEcGo0.. 


CALIST. 


Dírco, 
CALIST, 


Diego. 
pa 
CALIsT. 
Dirco. 
CauisrT. 
DiEGO. 
CALIST. 


+ 4 m1 sobrino, prefiera usled.... lo ae ya 4 ha- 
1 ¿cer... casarse con ella, | 


DieGo: 
CALIST. 
DrkGO.. 


esa mujer it 20d, 21 


Lo apruebo: sobro: él debe CAbT+,» 
Hola! Cabo Correa! , 

Ese. El cabo de la correa. 

(Saliendo.) Mi coronel... 

Que no se deje salir de esta posada á muger al- 
guna. 


«Entiende usted? En viendo faldas, de comiso 


inmediatamente... 


(Que ha estado cóñ de cabeza linda selenándo en 


la primera puerta de la izquierda). Al! (Cierra ve. 


Jdozmente.) iS 
Ademas que se reunan los reclutas; quiero pa- 


«sarles revista para que: dentro: de una hora mar- 


chen á Guadalajara. o S 

Está bien,'mi coronel. «Se va. ) : 

Usted entre tanto: puede retirarse á descansar. 

(Vá 4 irse.) 

(Deteniéndole.) Palabrá! Yo: me o iba. 4. «casar con 

o 

Cómo? . 

Yo iba á estrechar el vínculo, pero despues del 

eo escandaloso: que: ha'dado, despues de sa- 
er que usted la-ama..., solo: me resta cuatro 

palabras que: decir... Muy. buen provecho, 

Pero qué está usted hablando? 

Yo me entiendo. Nada. Y estoy sereno frio_00- 

mo una garapiñas” A 

Si usted toma el rábano por las hojas. 


(Muy incomodado.) No: señor: yo tomo el rábano 


or el rábano, 
ire usted que equivoca la.., 
Lo que si le encargo, es, que antes de cedérsela 


Sino .me deja usted hablar. a 
Lo dicho, casarse con ella; 


Pero... AS 





A. 


LAA, 


PE 


CALIST. - 
Dirco. 


CaALisr. 


Yo la traspaso. sin maldita Ja pena. 

Eh! no hay forma de entenderse con usted, Ts 
- tá usted ciego.. (Se va eS -por el foro.) 0) 

(Siguiéndolé hasta la puerta.) No, afortunadamente 
he abierto cada oju.como un plato y... (Bajando á 


-la escena.) Quién “lo hubiera creido! Y ño hay 


duda! El coronel andaba en trapicheos con do- 
ña Sabina. Bien se ha descubierto á si mismo. 


- Y ahorame ocurre.:. Si habrá venido á esta 


C 5-5 


posada por que el coronel | se aloja ex en ella? 


z A A EIN > 
Fr 


se ESCENA VILO 1d E 


Dichos El rio EMETERIO. “DON RO que sale precipita 


, damente, 


2% a . A 
p da y Er ep: As eE 


(Este se ha quedado pensativo. en al primer. término 
de la escena. Don Venancio sale por el fondo como 


un rayo, pasa: por delante de don Calisto, á quien 
hace volver de su cabilacion espantado, y se mete en 
- seguida por la primera puerta ptas Calle! Otra 


vez.este zángano? Y ni «siquiera ¿sa uda el muy 
y BTOSOLO sos Ay! el «cansancio me rinde... Y el ca- 
so es, que no quisiera acostarme «hasta dar con 
la pérfida... Pero á donde me acuesto tampoco? 
¿(Ad tio Emeterio.que sale muy despacio) Hombre, 
gracias á Dios que volvió usted. 


Emerer. Pues si he'venido volando. 


CALIST. * 


Sí, como un buey. Vamos. 5. Dónde está mi cuar- 
to, mi-cama?:. : 


Exmerer. Voy á mandarla: hacer. | 


CarisT. 


Ahora salimos con eso? Hombre! hombre! usted 
me vá á precipilar! 


Exusrer. Cuando digo que no tardo. media hora, 


CanisT. 


Media hora! - 


Eneren, Si antes tengo que echar un pienso á los caba- 


llos. *. 
CaList. No me haga ustod la CAma:.. no mo la haga us- 
ted, hombre... A 
EmerER, Dale! que voy. digo. A 7 
CALIST. (Don Venancio sale muy. de “prisa. Pero n mueya su” 


- ted esas piernas. (Señalando: á don Venancio. ) Apren- 


da usted de ese galgo, 
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VENANC; (Volviéndo y acercándose á don Calisto) No está? 
CaList. Eh? Le 
VenaNc. Voy á verlo. (Don Vénancio se ya á ir, don Calisto 
le coje.) 
Canisr. Que sea enhorabuena. (Don Venancio hace por írse. 
Pero qué está usted preguntando? Estese usted 
quieto.  (Empujando al tio Emeterio.) Hombre, 
muévase usted. (Bon Venancio aprovecha este mo- 
mento y se marcha velozmente. Don Calisto vuelve 
cara y se encuentra sin él. El tio Emeterio se va 
muy despacio.) Adios! Ya se me escabulló! Es 
un vapor eon fuerza de doscjentos caballos!... Y 
él algo trae conmigo... Sí, algo que... 


- ESCENA IX. 
DON CALISTO. DON CARLOS con un enorme chacó en la cobeza 


Cantos. Mire usted lo que me han puesto! Mirelo usted, 
tio despiadado. 2 

Canist. Esto me faltaba! | : 

Canos. Ese grosero cabo de escuadra, cuando yo corria 
buscando á la que adoro... me ha quitado el 
sombrero, encajándome este horrible chacó. 

Canist. Y ha hecho muy bien, ES 

Canos. Es decir que se recrea usted en mi figura!... 
Que se goza en mí desdicha... Pues no será. 

Canisr. Cuenta con lo que haces! 

Cannos. Lo que hago? Desertar. Ya se lo dige. Yo no 
quiero llevar esto. Déme usted su sombrero. 
(Se lo quita.) 

Canist, Mi sombrero! 0 

CarLos. Ahí va el mio! (Le pone el chacó.) | 

Canisr.. Insolente! Ay! que se me.cuela hasta las. orejas! 
Si no mirará! Pero, anda. (Se lo saca.) Bien ven- 

gado quedo de ti! 

Canos. Vengado?. e 

Cast. Despreciaste á tu prima, y vasal ejército,., abri- 
gaste un amor absurdo..... y el coronel te ha 
desbancado. 

CanLos. Cielos! 

Canisr. (Y á mí tambien-que es lo peor.) . 

Canvos, El coronel la ama? Y ella, ella!... 





CALIST. 


ES 
Ella es capaz de amar á un saco de arroz. 


Cantos. Dios mió! Eso no es, posible!- Si: por desgracia 


CALIST. 


ME 
a | 


—muger burlarse de mi? 


sus últimas paldbrás me diéron á entender que 
se alejaba para siempre de mí. ARA 
Claro... porque tú esta noche partes con los re- 
,£lutas á Guadalajara. Conque á Dios, «hijo mio, 
(Se pone distraido el chacó.que sele vuelve 4 meter.) 


1; Reniego de.... (Lo tira)... 
¿(Sentándose abatido.) Lego solo ha_ querido esta 


a 


ero á qué perseguirme! 
entonces, á qué?... Será quizá que mi funesto 
error de hace poco?.. Y no poder conseguir el 


verla! Sincerarme!.,. Sáber en fin,.. (Se levanta.) 


¿No sé lo que me pasa! Eh! basta de sufrimien= 


tos, y pues nadie” tiene ya compasion de mi... 


“Sabina. 


- «No hay que reflexionarlo mas, Si, seré de doña 


1511 
1 


. + (Música.) is 


ej CARLOS. 


EDT 


A k CANTO. 


No-importa que está boda 
5. me cuesté la pelleja, 
oo esposo de lá vieja. 
sa ELO? mismo voy á ser. , 
ñ - Aunque su cara es Tea, > 
.. si bien se reflexiona, ...,.. 
pues eS UNA MONA, 20, 
al fin ella es mujer. 
- ¡Ay! aquello . 
esun vestiglo, 


aisob adi 
' dé 


CI jene un si lo. 


=. en cada pié. 


ES , j i 1 
Cuando gruñe . 
da es que suspira, ij 
EA CUAIO MIRAS q dedo : 


Í pls 4 0 e5ue no vé, 


si, en fin, enamorada 


/ 104 ¿ h EE £ . a A! $ . 
op Mn suspiro lanza ardiente, 
terri O eS SUSPITO que es un diente. 


no es un diente, que son dos. 


£ 


*amándo) Antonio! Antonio! Dónde se ha me- 


tido ese tuno? Antonio? 
. e 7 


y ams 


y ESGENA X, 2 ai A a] 
7 PY QR ; A AE 
E o: iia ivi ¡PES 
ANOR Señor, ido Siqoro ers pú ls 


Canos. ¿Y doña a cialis deb E 
Axron;. Doña Sabina está ruriao Dice que “usted la ha 
. - engañado, que Ó quiere ya 1r86... reconciliar- 
| se con don CASO e o 
CARLOS. . Pués dila td, se la espero: 10as “Amante que 


“muñica. 
Ayrox. ad ole e nora Asno des mi vida! Pero es 
casó q donde está 


Cantos. Como! t leads “Asi ADE 414 ti va á ser 
a mi esposa! $ á, la que, va a ser la: única ¡salvacion 
Pd lamo? 
ANTÓN? Señor. pués 'sted. mismo" ho me 0 “que no la 
o Queria, ver ni pintada? ; 

Cantos. Yo no le'he dicho 4 usted 650.0 gia) E 

.ANToN. Como que... y AE 

- CARLOS. O: Yo so lo ho dieho señor don 

es ntoni : 

ANTON: idA dape 108 '0 ee: masidgó4 Sabina no 
está en su cuarto. Al, oir hace poco al cabo que 
daba órden pará que no dejasen salir mujer al- 
guna de: lap sado fué tal “el pavor que la aco- 

¿metió ae ebh 4 Correr, CE no sé ni donde ha 
ido, ni cuáles: e sus ol Ctos. 

Cantos. «Cielos! Ya ini ¡que quiet a Conducirme á Gua- 

dalajaral E E 

ANTON, Sí, ENE ola decir glo. los reclutas salian 
dentro de poco AE Ao” que la hizo mar- 
charse. Pero que! So Tu eván á usted, señor? 

- Cantos. Sí, Antonio sí. Tu Pobre" amo va 4” AS «con la 
mochila y el CHOpo... 

Axróx. Siendo usted un inozo de tanta chapal. 

Cartos. Por eso se-ha despertado de nuevo en mi-alma 


la a de. casarme, con la que me puede salvar. * 


ANTON. (Con ton: )sontimenk 17 Los entimientos puros 
aa ATA e nan siempre, Alt do, 
Cantos. ON wn pescan MES suelt as pu 
Anton. Ay! porn! 
CARLOS, -Signeme: vamos, en Busca, de. doña Sabina, 
ANroN. Se dee se ds claridad 


A SOL lao , 
cal 1 


+ 
o 


las, tunante? 





=$8= 


p CANTO. , 
an A y GIRO) UN 
bit 194 ES2 0UN-E 3 6bas7 gaia 


Cono. * "Cantad Com añórOs 

¿25208 bee ronto el fusil”. E 

99 sa ro glorióSov* 21. 

z 3 Dos va: á DoARebiir. nd 

«200 Echemos al diablo +“: 
o pesares en in, FS 

¡e ol Le ¿io siémpre el soldado A O 

cs tua EBi é alegro y felia. 0 No iy CM 10D 

asilos ias. A ist, ¡sE cIeNAs eolabióviga ot abla 


10% 
43 


be 


roá 
o 
ES 


0 *Cptiseilimdose). UNA 59 BES ab o 
alegro feliz ica 
A E aldeana... E 


Ines. — MH gfacias y mil, AS : 
“Unos 00T Qué éros 21 EMOBET TA 2060 1U 
. Ornos., Quiéneres? o 
SERIOS Tx. erdor ¿Lo'voy á decir, CILRCNOS Ci -AATAÓ, 
probar to ha 


e A DA) ¿OSTHILGO yo . 


CARLOS. higdiras End! la rfi ) Cielos! * pa * 
Sariya.- (Que horror! "Penn oyo que verá: osÍsoldados 


; e: do 0 ú lás o el eS ¿ON 
a 5 OINTISAE 447) ) 59€ 940.0 538 Ñ 

E rra AA 0% > ea 

EE Jardinera soy, Atado 278 OL. 

denise en los campos de Alcalá; ASADO 


pp . mas las flores que yo: vinob 


no hay quien las quiera? comp rapii0o— 
SABINA, (Representando E ue ca avi (Digo. 19 
BOS 7 as) y ya 
- mio 
AAA aye Iobrtdoi*sqs ie o ar! 
15 EI TA 5 01 do A rosa ecarahA” Hp Jo ROJA) 
SA el Tirio* ePañahar:.: de 


A irando á Cárlo Ss levantado 
A: ar LOA ADES: gales , 
cd Mores das esta calidad. : 
Coro. “A Talflof de: “ta heríñosura 
Otra alguna igualará, 
SUP OL16T - 41 y tal ves te se -marchiten Za EN y 
babas Y be de tas "ojos tal bHriarod ornato e 
Cantos. da (Representando.) Su vista'se: Je: ani. Eso 
v% RELUR esa eslalura.. A SE [ato 


Ins," 0 1 





. í 


dB 
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Anas. > (Canta. SS 
Flores vendo en que sus perlas 
, viene el alba á4 derramar, 


y:aunque ven, que son hermosas, 
no, hay quien las ano comprar. 
-, ; y Asun tiempo. 


INES dei Est ] Coro. 
Doy la rosa nacarada o o e la flor de tu hermosura 
doy el lirio y el azahariist y ¿Obra alguna igualará, 


mas no aprecian los zagales ms tal vez te se marchiten 
ES de esa ua eo e tus ojos al brillar. 


ESCENA XIII. » 


Dichos. EL CABO CORREA. Despues DON CALISTO. 


CORREA. Eh, muchachos: 4, Po el dolo para ponerse 
+ en camino. (A-don Cárlos.) Usted permanecerá 
aquí hasta saber cual. es la pena que.el coronel, 
¿bi dea impuesto. (Los, “soldados se -van,), 
CARLOS: — (Impaciente sin cuidarse mas quede doña Inés.) Bien 
+ sea lo que sea; oh! que hermosa, qué.. 
Ines. + No se arrime usted tanto,, señor soldado. 
Cantos. (Si; es la.misma yoz,) 
CORREA. toas de lejos:á doña Sabina que está sentada.) 


MICAS Ia paltas 
Sabina. Ay de ani! AS 
Conrza. Arribita y, vaíños. andando... REN ya 
SabiNa, (Si pudiera escaparme. al salir...) (Se va con el 
Cabo.) : 


Ines. — Me mira apasionado! Ah! Yo triunfo! 
CarLos. (Oh! qué idea! Si es ella, -pronto la “turbacion 
de su rostro me lo dirá!, Probemos. ) 


ESCENA xIV. 


yiy DOÑA INES, -DON CARLOS. AO 


Obr 


(Doña Ines está saltas de. UEM? acariciando: u un ramo que tie- 
ne en la mano. Don Cárlos pasa al otro lado, y mirándola de 
hito en hito, canta el siguiente verso. de la cancion del acto 
primero.) 40) 

"CARLOS. 0% de la fortuna. 
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Ines. (harto y volviéndose al otro lado.) Oh! 
CarLos. Se vuelve! (Lo: hace él tambien: cantando al mirarla 
como antes.) Serás tu mi amor. 
Ixes. — (Disimulando.) Eh? Qué romance me está usted 
y cantando?- 
Canos. Lara la, la! (No se turba.) Lara la, la, la, la.. 
Ines. Adonde ha oido usted ese sonsonele tan feo? 
CarLos. Siempre que un eco de voz dulce como el- tuyo” 
haxresonado en mi oido. 
Ines. (Se vuelve apoyando una de las manos en el respaldo 
de la silla.) Qué estravagancia! | 
CarLos. Sí, siempre que... Ay! Qué airetan distinguido! 
Qué pié!.., Qué mano tan blanca y tan tornea- 
dital (Le dá un beso en la mano) Ph! 
INES. .  (Volviéndose con entereza y dignidad.) Caballero! 
Cartos.. Ay! Eso no lo dice así una lugareña..., tú.. 
usted no es lo que parece. es decir. :. usted es 
lo.que me pareceá mi... 2AMpocO. Tú no eres.. 
ú eres. 
Ines. Yo no soy nadie.. 
CArLos. (De rodillas.) Tú eres la que yo adoro, 
INES... Jal gir ja 
CARLOS. on! Acaba de atormentarme! No, no te vayas, 
ó te seguiré de rodillas donde quiera... 
INES. . Déjeme- usted, señor soldado... 
Cantos.  (Siguiéndola de' rodillas.) No ssl ,.. no le va-" 
AS: 
ÁNTON. + (Saliendo.) Señor, señor, 
puros: (Levantándose.) Maldito seas. 
NES. (Aparte viendo venir. 4 don Calisto.) Mi lio. Ah! pre- 
oo Nemgámosle. (Se yá hacia el foro.) 
Awrox. No sabe usted lo que ocurre? 
Catist. . (Saliendo y reconociendo á Ines.) Qué da. 
Ixs, Chis!... (Le hubla ajo) 
CARLOS. Despachi. : 
Áwtox. Doña Sabina al ver que no debia salir á mu- 
jer alguna en esta posada, se ha puesto para 
vir uo le los uniformes que en un cuarto es- 
taban destingdos para los reclutas, y... 
Canos. Eh? Pu s estará bonita, Que se vaya con ellos. 
Anrox. Pero señor! 
-CaLIsT. (A a NE Qué. locura! Esplicamo al me-- 
nos... 
Canios. (A Antonio yde le as bajo.) Que. me ud 


ANTON. 
CanLos. 


CaLtsrT. 
"INES. 
CARLOS. 
Ives. 


CALIST. 
Ines. 
CARLO3. 
CALIST. 
CARLOS, 


CALIST. 
Ives. + 
a 
CALIST. 
CARLOS. 


CALIST, 
INES. 


CARLOS. 


IxES. 4 » 
CARLOS, E 
CALIST. 


ÍNES .,; 
CALIST. 


£ 


aldeana? Ú pde 
q 


¿,yome. usted; sa so 
glarse. 7 


A 


No:, yo he, de ver si la A (Se vá.) 
(Viendo á don Calist sde Tio! Ustod: conoce á esta 
o es cm efecto lo que pa- 


E Li ; 
Ei es asta OE de E Calisto? 
“Usted le conoce? 
Vaya! Como que siempre que me ha Eompradó" 
flores en Alcalá, me ha. echado unos .ojos tan ' 
tiernos. 


' Yo? 


(A Don Calísto.) (Chiss! apóyeme usted!) 
Tio... usted pone los ojos tiernos todayía? 


.Cómo. que si los pongo? A usted que le importa? 


Oh! Hable usted: quien es esta muger.? (Ponién= - 


dose en medio.) Aquí se oculta algún misterio: 


usted se turba! No vuelva usted la cara á otro 


lado, (Ines hace. señas. á. don Calisto para. que calle. 
- D. Calisto, querido volverse; pero don Cárlos le dá 


media vuelta para mirarle cara. á a, 

Señor sobrino!» 

Pues bien. El misterio: es que don Calisto y 

de prometermo su Enanos y que yO q he acep=. 

tado gustosa, E , S 

(Uf! qué embistera!). 

Su mano! El... pero tio... Cuando: no puede us- 

ted con lá bula! : 

Deslenguado, ENE 

(Aparte á don Calisti corno fingiendo sido. ) Apón. 
A me ama; todo ya á arre 


Y cree Nte ue yo he de consentir Mípion tan, 
monstruosa? ' LOs. « yo que... en fin... yo que amo. 


- 4 ésta muger, sea 6 no la que ha tiempo me, 


burla; Pero la amo porque ella esla imágen * 
ue tantas, veces he: adorado. en mis sueños. 
Yo? Usted delira! s7% 

No, no: un secreto impulso 1 me. llama hácia tí, 

Qué escucho? 

(A don Calisto.) No sé ablando 1 usted aun. 


É (Aparte 4 Ines.) Bién.' (Alto 4 Carlos.) Conque es ' 


decir que basta que yo ame 4 cualquiera para: 


.o que usted me de Pesienda a da á Ines.) 
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INES. 
CARLOS. 
CALIST. 


SABINA. 
Ixes, 


CARLOS. 


INEs. 
CALIST. 


CARLOS. 


CALIST. 
INes. 
CALIST. 


SABINA. 
Ines. 
- SABINA. 


-CARLOS. 


CALIST. 
“CARLOS, - 


Ines. 
CALIST. 


CARLOS, 
Ixes. 
CARLOS. 
CALIST. 


CARLOS. 
CALIST. 


Ñ 


- dé A > 

(A don Calísto. Asi. y | 

“Tome usted á Doña Sabina. Cambiemos, tio. 

Dóña Sabina? Despues que me ha engañado? 

Para qué me sirve á mi eso? . 

ER el fondo.) Qué veo!. e : 
demas, hijo mio. No hay plazo que no se cum. 

pia ni deuda que rÍo se pague. 
egun. Yo no he pagado las mias, ni pienso pa- 

garlas, conque el argumento no me sirve. 

Pues este será infalible! 

No recuerda usted ya lo que ha hecho conmigo? 
es quien á hierro mala... 

Conque despues de haberme abandonado se go- 

za usted aun en mis celos! 

Como usted se gozaba en los inios! 

(A don Calisto.) Bravo! 5 

Oh! qué dulce esla veng ganza! Oh, le. he de ha: 

“cer sufrir, lo. mismo que el 4 mí con doña Sa- 

bina. (A Ines.) Ven querubin!,.. Ven, siéntate á 

mi lado? (Lo hace.) 

(En el fondo y con ira.) Ab! 

Con mil amores. y 

(Ah pícaro viejo! Cuando yo-quería reconciliarme 

con él! 

Esto mL se puede sufrir! Y hablan Bajo! rs 

Ha entre los dos.) Tio, qué le está usted ajoten- 
0 » 

Quita esa cabeza! 

Luego esto vá deveras? Luego quiere need abu- 

sar de este ángel... sumirla en la oscuridad.. 

en la tristeza... Y á eso Mama usted amor? 

(Aparte á- don Calisto: ) Firme... adelante. 

En la tristeza? Está usted equivocado; no, no 

crea usted que voy á seguir .el método de vida 

que hasta ahora he llevado. Los desengaños me 

lanzan de nuevo: al mundo, 

A usted? : 

Si, si, al gran mundo!... 4 los placeres!... 

Y “ella le apoya! Poro lio, 

Qué? Se le figura á usted que es usted blo el 

que puede brillar? Eso se- le acabó y ahora me 

toca á mi. Si señor! Y me divertire y bailaré. 

A costa de mi desesperacion! 

No bailó usted á costa de la mía, 


» 


_Canuos. Eso es imposible, 
Canis. Imposible que yo baile? (Se dispone 4 ello.) Allá 
voy. RS A 
Inrs. Qué hace usted? ' 
CaLisr. Devolverle una polka que me debe. 
Cantos. Tio, se le ha vuelto á usted el juicio? 
_Cauist. Nadal... vengaúza, ven... (<mpieza á bailar la polka 
E con Ines.) Tararira, lara... 
SaBina. Que miro! Ah! Libertino! , 
CarLos. Que se va usted á caer, 
Ines. —Já4tj4/ 34 ja! 
CarLos. Por vida de... 
Sapina, Luego yo sola soy la víctima de todos! (Tirando 
del sable y viniendo hacia don Calisto.) Infames! -. 
CarLos. - Doña Sabina. 3 
Caristr. Uf! qué vision! > 
Inxs, + Cielos! (Huyendo se va.) 
-SABINA. —Mónstruo! AA 
CaList.- Que me mata'esta arpíal. a , 
SABINA. Ay! ay! Yo me ahogo? (Tira el sable y se desmaya 
e en brazos de Cárlos.) Ay! - . 
-Canisr. Pero quién ha puesto asi á esa muger? 
Canios. Y la otra se val... Venga usted á agurrarla. 
CarisT.  (Separándose,) Yo nu! 
Cannos. Quela tiro! Antonio! Antonio! s 
ANTON. — (Saliendo.) Señor dé 
Cantos. (Le pone á:doña Sabina en los brazos.) Toma esto. 
ANTON.  (Sosteniéndola ) Ay! 


s 


ESCENA XVI. 


Dichos. DON VENANCIO muy deprisa .con unos papeles en la ma- 
no. ANTONIO. INES y el tio EMETERIO, 


Exeter. Qué bulla es esta?. ER 

VENANC, (A don Calisto.) Y doña Ines” 

CaList. Cómo! mi sobrina? 

CARLOS, (El tio Emeterio ve 4 doña Sabina desmayada y pasa á 

su lado ) Su sobrina! Oh! qué rayo de Juz! "Po... 

VenaNc. Voy á Movarle esto... 0 . 

Cantos. Qué? alto aquí, cara de cuervo. : 

VENANC, Estoy deprisa. (Va 4'irse, don Calisto le coge de los 
faldones y le sigue) 
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CALIST. 


CARLOS. 
Ives, 


CARLOS. 


INES. 


CARLOS, 
CALIST. 
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CARLOS. 


SABINA. 
CALIST. 
CARLOS, 
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CALIST. 
CARLOS. 
Topos, 
CARLOS. 
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Tio, 6igame usted... 

Yo no suelto. 

(Agarrando tambien los faldones de la levita de su tio.) 

Ni yo á usted, sin que antes me declare mis sos- 

.«pechas. (Don Venancio estendiendo el cuerpo y los 

brazos para irse, don Calisto sujetándole de los faldo- 

nes del frac. Cárlos sujetando á su tio de los faldo- 
nes de la levita, Este grupo se deshace al presentarse 

doña Ines.) E 

(Doña Sabina empieza á volver.) Ya vuelve en sí! 

Déjame! ES 

No... es preciso que yo sepa... 

(A Cárlos saliendo.) Yo se lo diré, 

(Cayendo á sus pies-) At 
Inés! - 

(Acercándose rápid: 1mente á doña Ines y dándole unos 
napeles; se marcha. Hasta mañana, A, 
Jero qué significa! 

Oh! Sepa yO de una vez!... 

Es muy sencillo, Usted despreció un dia mi ma- 

no, y ahora en cumbio le veo de rodillas pi- 


: diendo. 


Pidiendo perdon... Porque... pequé..., pequé... 
y pequé... y... Dios mio, qué dicha! 

Basta! Vea usted si nuestro tio le quiere echar 
la absolucion. 

Tio! dice que usted me absuelva. : 
Badulaque! En Ga yo:.. (Va:4 bendecirle y ve á do- 
ña Sabina.) Uf! , 

Y á ella tambien. 

Ay! (Don Calisto dice con la cabeza que no.) 

(Le toma el brazo á don Calisto y él mismo lo mueve.) 
Vamos. Ego le... etc. 
Si un cruel desen: raño basta... 

Serpiente! Diosemio parece un enlon! 

Le une con doña Salina.) Tio, este es su puesto 


e usted: el mis... (Pasando.al lado de Ines. Aquí! 
Ah! que ingrato ho sido! 
(Bajando en metio di 03 cuatro y con. calma.) Con 
que pre caran es ceo iual.., (A don Calisto.) 
Apártese usted, 01 
(Prelndio de marcha) AMI A 


Qué! 
Ese rumor me recuerda que tengo un rival, y 


0 ES: 
que yan á a de estos. sitios; cd 
-CaLisr. Don sli Mirando á doña Sabina.) Pues nó 
era esta! Ah! Bestia de mil y yo que crei... 
Ines. (A don. Calisto,) Mi oro y el procurador don Ve- 
es nancio, han' sido mas eficaces que él: aBña 
A No UIT A ? 
CáList. Luego esa ardilla se empleaba... 
Ixgs. En proporcionar á Carlos su libertad: 
Carnos, Ellos son. ' * 


ESCENA ULTIMA: 


- Dichos. DON DIEGO. CABO -CORREA, y soldados. 


t, . > 
"3 £ o 


OasTO FINAL. cos: 5 


- CORO». Mes al punto, 
o soldados venid, - 
que el-alba ya asoma: 
: + y es fuerza partir. 
DizG0. (A Carlos.) , 
A egada es la hora,, e 
o á partir. 


po 1NES. a es libre y de esposa 
ES la mano le dí. . 
Coro. . Na esalibrero th dime 
Drirco, ne escuctho!.. 
Ixes. La prueba está aquí. : 


(Dándole el papel que 7 dió don Venancio. Dor 
; ; - Diegolo lee.) -. AR 
INES.” (A Cárlos.) —* , dl 
. Portí velando: siempre $ , 
a mi afan, | 
logro darte, bien 
: — Amor y libertád,” 


N 7 14 ; Amanece.) PE y. ; E ,, 


: Don Cauisro ÍS SATISA. 2 Don DECO. 
Si-con esa EE 2 Comiprada su licencia 
Se viene usted á casar, — ya nada hay que esperar, 
prefiero poresposa .. -- muy pronto otros amores 
la burra de Balám, mi di calmuarán. 30 


as ER 
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, 


rn 50s 
Cono. A marchar, á marchar. 
PERSONAGES. (A un tiempo.) Coro. - 
Tras noche de azares Marchemos al punto, 
ya brilla por fin, soldados venid, 
la luz precursora que el alba ya asoma 
de aurora feliz. y es fuerza partir. 
z 
» 
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